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Picture section
with operating description and functional description

i

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

i

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

i

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

i

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

i

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

i

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

i

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

i

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

i

Kuvasivut
kaytté- ja toimintakuvaukset

i

TuAua eIKévwy
JE TTEPIYPaPESG XPAONG Kai Asitoupyiag

i

Resim bolumii
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

i

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

i

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

i

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

i

Képes részalkalmazasi- és mikodési leirasokkal

i

Del slikez opisom uporabe in funkcij

i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

i

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

i

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais

i

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega
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Pasgen nnnioctpauuine onucaHnemM akennyataumum n qyHKLnia

i

YacT cbC CHUMKM C ONMUCAHUSA 3a NPUNOXeHUe 1 yHKLMK
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Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

i

[en co cnukuco onucu 3a ynOTpeGa N pyHKUMOHMpaHe

i

YacTtnHa 3 306pakeHHsIMU 3 ONUcoM pobiT Ta oyHKLIN
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimu.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3aen, BKMOYaoLMin TEXHUYECKVE AaHHble, BaxHble pekoMeHAauum no 6e3onacHocTvi n
3KCMnyaTaumu, a Takke onvcaHne UCrosb3yemMbiX CUMBOSOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM JaHHW, BaXHU yKasaHus 3a 6esonacHocT n p860Ta
1 pa3dacHeHne Ha CUMBOJUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKW KapaKTepUCTUK, BaxHU 6e36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTaa
1 objacHyBame Ha cumbonuTe.
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TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMU JaHVUMK, BaXNUBMMMW BKa3iBkaMu 3 TEXHiku 6esneku Ta ekcnnyatauii
i NOSACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine retirer l'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.
Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Ta ut vekselbatteriet fr du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.
Mpwv amo kaBe epyaoia o Unxavi) agpatpeite Ty avIaAMaKTI
HmoTapio.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiyii gikarin.
Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulétor.

Pred kaZdou précou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.
Przed przy ieniem do j pracna

wyjac wkiadke akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elott az akkumulatort ki kell venni a
készlilékbal.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

iu nalezy

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Enne k&iki toid masina kallal vétke vahetatav aku vélja.

BblHbTE akKyMyIISTOP 13 MaLLMHbI NEPEs] MPOBEAEHUEM C Heit
Kakvx-nvbo MaHUMyNsLmia.

Mpesv 3ano4BaHe Ha KakeiTo € Aa € paBoTy Mo MalLHaTa V3BaaeTe
aKymynaropa.

Tndepértatj acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Ortcpatere ja GaTepujaTa npen Aa 3anoqHeTe fia ja kopuctute
MalLMHaTa.

Mepen Gyab-sikuMn poBGoTaMI Ha MALLMHI BUHSATI 3MiHHY
akymynsiTopHy Garapeto.
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Remove the battery pack before starting any work
on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet fgr du arbeider pa maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtéavia
toimenpiteita.

Mpwv and kaOe epyacia o pnxavr apalpeite mv
QVTOAAGKTIKN pnatapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus
akiyl gikarin.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékb6l.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki toid masina kallal vtke vahetatav aku
vélja.

BbiHbTE akKyMynaTop 13 MallvHbI nepen,
NPOBEAEHNEM C HEl Kaknx-nmbo MaHunynsumia.
Mpeau 3anouBaHe Ha kakeuTo € Aa e paboTu no
MalluHaTa u3BageTe akymynatopa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.

OtcrpaHere ja 6atepujata npep fa 3anoyHete Aa
ja kopucTUTE MalumHaTa.

Mepen Gyab-sikMMU poboTammn Ha MaLLVHi BURHATW
3MiHHY akyMynsiTopHy 6atapeto.
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Accessory - Not included in standard

E equipment, available as an
<emm | ACCESSOrY.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht
enthalten, empfohlene Ergénzung
aus dem Zubehoérprogramm.
Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la
livraison. Il s'agit la de compléments
recommandés pour votre machine et énumérés
dans le catalogue des accessoires.
Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come accessorio.
Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.
Acessorio - Ndo incluido no egipamento normal,
disponivel como acessorio.
Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.
Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget,
kab kegbes som tilbehgr.
Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.
Tillbehor - Ingar €j i leveransomfanget, erhalles
som tillbehér.
Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.
E¢aptripara - Aev TrepihapBavovtal ota UAIKE
Tapddoang, ouvioToUPEVN TIPOCBIKN aTrd To
TPOYPAPHA EEAPTNHATWY.
Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
oOnerilen tamamlamalar aksesuar programinda.
PrisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz program
prisludenstvi.
Prislusenstvo - nie je su€astou Standardnej
vybavy, odpori¢ané doplnenie z programu
prislusenstva.
Wyposazenie dodatkowe dostgpne osobno.
Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készllékhez mellékelve, kiilon lehet
megrendelni.
Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.
Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.
Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.
Priedas - nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.
Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.
MpuHagnexHocTn - B ctaHgapTHyto
KOMMMEKTaLMI0 He BXOAWT, NOCTaBNAETCS B
Ka4ecTBe [OMNOMHUTENBHON NPUHAANEXHOCTU.
Axkcecoapu - He ce cbabpxat B obema Ha
[locTaBkata, NpenopbyBaHo AOMbIIHEHNE OT
nporpamata 3a akcecoapu.
Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu
[lononHutenHa onpema - He e Bkny4yeHa Bo
cTaHaapaHaTa, a AocTanHa e Kako AoAaTokK.
KomnnekTytoui - He BXoasATb B 06CAr NocTavaHHs,
pekoMeH0BaHi AOMNOBHEHHS 3 Mporpamin
KOMMMEKTY4MX.
1oz - dgos el o 8 Biglomgie psdy Jodz .
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TECHNICAL DATA CORDLESS ROTARY HAMMER

Production COAE........c.oouiiiiiiiiieie e e

Drilling capacity in concrete
Drilling capacity in steel.....
Drilling capacity in wood.
No-load speed...................
Rate of percussion under load..
Impact energy per stroke according to EPTA-Procedure 05/2009
Chuck neck diameter......

Battery ..............
Battery voltage..
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (1.5 Ah)
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (3.0 Ah)

Noise/Vibration Information

Measured values determined according to EN 60745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) ....
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))

Wear ear protection!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 60745:

Hammer-drilling in concrete: vibration emission value a,
Uncertainty K =

WARNING

BBH 12

................... 4403 61 03...

...000001-999999
13 mm
..8mm
.10 mm
.. 0-800 min!

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A ROTARY HAMMER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss of control
can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a ,live”
wire may make exposed metal parts of the power tool ,live* and
could give the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection
mask.

Do not machine any materials that present a danger to health
(e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do
not switch the device on again while the insertion tool is stalled,
as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive
force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this,
paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:
« itis tilted in the workpiece to be machined

18 ENGLISH

« it has pierced through the material to be machined
« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

» when changing tools

* when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. AEG Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System AEG 18V chargers for charging System AEG
18V battery packs. Do not use battery packs from other
systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in
dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery

pack or charger in fluid or al-low a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain
industrial chemicals, and bleach or bleach containing products,
etc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery rotary pneumatic hammer can be used for hammer
drilling and drilling in wood, metal as well as plastic for
independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
provisions of the directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC and the following harmonized standards have
been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

2’63 (ij
Alexander Krug c €
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should
be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure to
heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will vibrate for
about 5 seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool will
turn OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery pack could raise too much. If this happens, the fuel
gauge will flash until the battery pack cooled down. After the
lights go off, the work may continue.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance
with local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties
is subject to Dangerous Goods regulations. Transport
preparation and transport are exclusively to be carried out by
appropriately trained persons and the process has to be
accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

» Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition to
exchanging the brushes the tool should be sent to after-sales
service. This will ensure long service life and top performance.

Use only AEG accessories and AEG spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents (see
our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

f CAUTION! WARNING! DANGER!
= N

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached
the end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

European Conformity Mark

|\ National mark of conformity Ukraine

EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN AKKU-BOHRHAMMER

Produktionsnummer .

Bohr-g in Beton.............
Bohr- in Stahl
Bohr-g in Holz
Leerlaufdrehzahl.......
Lastschlagzahl............
Einzelschlagstéarke entsprechend EPTA-Procedure 05/2009....
Spannhals-g .

Akku .

Spannung Wechselakku .
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (1,5 Ah)....
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (3,0 Ah)...

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 60745.

Hammerbohren in Beton: Schwingungsemissionswert a,: ................o.ocooouueiees coo.

UnsicherheitK =.........

WARNUNG

BBH 12

................... 4403 61 03...

...000001-999999
13 mm
..8mm
.10 mm
.. 0-800 min!

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und kann fir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschétzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir
andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies
kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung lber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmainahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

A\ 'SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRHAMMER

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Lérm kann Gehérverlust
bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerit gelieferten Zusatzhandgriffe. Der
Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des Schneidwerkzeugs mit
einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschédlich und sollte
nicht in den Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerét nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit hohem
Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir
die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Berticksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil® werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstticke konnen schwere Verletzungen und Beschadigungen
verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.
AEG bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte
fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems AEG 18 V nur mit Ladegeraten des Systems
AEG 18 V laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung
mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und
unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschéadigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
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Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Flissigkeiten in die
Geréate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,
die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akkubohrhammer ist universell einsetzbar zum Hammerbohren in
Gestein und zum Bohren in Holz, Metall und Kunststoff, unabhangig von
einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgema verwendet
werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter , Technische
Daten” beschriebene Produkt mit alle relevanten Vorschriften der Richtline
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten tibereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20
‘-":zﬂ‘ (J ’ /

i e
Alexander Krug
Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany
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Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Léangere Erwérmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Wechselakku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus lénger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem
hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, pl6tzlichem Stopp oder
Kurzschluss, vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die
Ladeanzeige blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttétig ab.
Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In diesem Fall
blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku abgekuhlt ist. Nach
Erldschen der Ladeanzeige kann weitergearbeitet werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen
und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
dirfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG
Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei abgenutzten Kohlebiirsten sollte zusatzlich zum Kohlebirstenwechsel
ein Kundendienst in einer Servicewerkstatt durchgefiihrt werden. Dies
erhoht die Lebensdauer der Maschine und garantiert eine standige
Betriebsbereitschaft.

Nur AEG Zubehér und AEG Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen
beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.
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ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

B

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Ergénzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behérden
oder bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.

CE-Zeichen

Nationales Konformitatszeichen Ukraine

M
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EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES PERFORATEUR SANS FIL BBH 12
NUMETO 08 SEMIB ...ttt et ene e b eneas 4403 61 03...

.000001-999999
@ de pergage dans 1€ DELON...........cciiiiiiiiic s e 13 mm

@ de pergage dans acier....

@ de percage dans bois.. .10 mm
Vitesse de rotation a vide .. 0-800 min”'
Percage a percussionen charge

.. 0-5350 min”!
Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure 05/2009.. .0,
@ du collier de serrage
Type d’accu
Tension accu interchangeable ..
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (1,5 Ah).
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (3,0 Ah)....

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil sont

" Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)).
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))....
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 60745.

Pergage a percussion le béton: valeur d'émission d'oscillations a,
Incertitude K =

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut
étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d’autres
applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut

augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil
n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple: la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

E AVIS! Lire complétement les instructions et les indications
de sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ INDICATIONS DE SECURITE POUR MARTEAU
PERFORATEUR

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps
que I'appareil. La perte de contrdle peut mener a des blessures.

Maintenez I’appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil de
coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées. Le
contact de I'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension
peut mettre les piéces métalliques de I'appareil sous tension et
mener a une décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque
antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux
pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le
corps. Porter un masque de protection approprié contre les
poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction elevé. Etablir
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et éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de br(lures

+ durant le remplacement de I‘outil

+ durant la dépose de I'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites de
gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a I'aide d'un dispositif de
serrage. Des piece en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. AEG offre un systeme d’évacuation écologique
des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme AEG 18V
quavec le chargeur d’accus du systéme AEG 18V. Ne pas charger
des accus d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne
les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre
humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter
immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne
jamais immerger I'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide
ou laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que I‘eau de mer, certains produits
chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou de
blanchi-ment, etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le marteau-perforateur a accu est congu pour un travail universel
de pergcage a percussion dans la magonnerie, ainsi que pour le
percage du bois, du métal et des matiéres plastiques.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit
décrit aux ,Données techniques” est conforme a toutes les
dispositions des directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés suivants:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation apres une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apres l'usage, les accus doivent étre chargés entierement pour
une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
|égislatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

« Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués

uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d‘une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d‘éviter des courts-circuits.

+ S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer
a l'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide
ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est
recommandé de faire effectuer, outre le changement des balais
(charbons), une inspection dans une station de service
aprés-vente. Ceci augmente la durée de vie de la machine et
garantit un fonctionnement permanent de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les piéces détachées
AEG. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a
pas été décrit, par un des centres de service aprés-vente AEG
(observer la brochure avec les adresses de garantie et de service
aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLES

f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

\._ ] Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
8 interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de
la livraison. Il s'agit 1a de compléments
recommandés pour votre machine et énumérés
dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre

de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Marque CE

Symbole national de conformité Ukraine.

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI TASSELLATORE A BATTERIA

NUMETO di SBMIE ...ttt e

@ Foratura in CalCestruzzo ..........cccviuiiiiiiiiiicccc e e

@ Foratura in acciaio...
o Foratura in legno .
Numero di giri a vuoto
Percussione a pieno carico ...
Forza colpo singolo corrispondente alla procedura EPTA 05/2009.
@ Collarino di fissaggio
tipo di batteria
Tensione batteria ..

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (1,5 Ah
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (3,0 Ah)..

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di
solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) ....
Utilizzare le protezioni per l'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745

Forare in calcestruzzo: valore di emissione oscillazioni a, ...
Incertezza della misura K =

AVVERTENZA

BBH 12

................... 4403 61 03...

.000001-999999

.10 mm
0-800 min”'
.. 0-5350 min-!

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della

sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri
scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pud aumentare
decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane
spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo

I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo
e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER MARTELLI ROTATIVI

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni all’'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplementare. La
perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti
all utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio
potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente. L'eventuale
contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe
mettere sotto tensione le parti metalliche dell’apparecchio e
provocare una folgorazione.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per

la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata
mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del
bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni
di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
« |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell‘utensile

+ durante il deposito dell‘'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile € in funzione.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di
casa. La AEG offre infatti un servizio di recupero batterie usate.
Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System AEG 18V sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System AEG 18V. Le batterie di altri sistemi non
possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.
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Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di
contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare
mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il martello perforatore Accu € utilizzabile universalmente per forare
a percussione e per forare legno, metallo e materiali sintetici.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai ,Dati tecnici® corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e
successivi documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

zﬂ . ‘{ j\_ B

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di
riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

« Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere

svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all'interno dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dellapparecchio.

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia
consumato oltre il limite di sostituzione & necessario portare
I'apparecchio ad un centro di assestenza, onde garantite la
massima affidabilita ed efficenza dello stesso.

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono essere
fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al
cliente AEG (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai
clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei
cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza
tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

B | dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell‘ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.

Marchio CE

Simbolo di conformita nazionale Ucraina

Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS MARTILLO ROTATIVO A BATERIA

Numero de produccion

Didmetro de taladrado en hormigon....
Diémetro de taladrado en acero
Diadmetro de taladrado en madera..
Velocidad en vacio ...
Frecuencia de impactos bajo carga.......
Energia por percusion segin EPTA-Procedure 05/2009 ...........ccc.oververerrenne
Diadmetro de cuello de amarre .

Tipo
Voltaje de bateria
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (1,5Ah)....
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (3 0Ah)....

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicion segun norma EN 60 745.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde
a

" Presion actstica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado
segun EN 60745

Taladrar en hormlgon valor emisiones de vibracion a,
Tolerancia K =

ADVERTENCIA

BBH 12

................... 4403 61 03...

.000001-999999

0-800 min'"
.. 0-5350 min-!
.0,9J

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745, y puede
utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras
aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la

carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracidn deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o, pese a
estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la
herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de
seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRO DE
PERCUSION

jUtilice proteccion auditival La exposicion a niveles de ruido excesivos
puede causar pérdida de audicion

jUtilice las empuiaduras auxiliares suministradas con la herramienta!
La pérdida de control de la herramienta puede causar accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar
trabajos en los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en
contacto con conductores de corriente ocultos. El contacto de la
perforadora de percusion con un conducto con energia aplicada también
podra poner bajo tensién partes metélicas del aparato y causar un choque
eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina
lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion
como mascara protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado
resistente y antideslizante, casco y proteccién para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la
salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello
una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por
€j. amianto).

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el 0til esté
bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de

retroceso brusca. Averiglie y elimine la causa del bloqueo del util, teniendo
en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

* en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado
con la magquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los
cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo
no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores AEG
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el
medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema AEG 18V en

cargadores AEG 18V. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en lugares
secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con
éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabén. Si el contacto es en
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los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios
al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el
pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido
dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y bIanqueadores o lejias que
contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo electroneumatico por acumulador se puede usar universalmente
para taladrado a percusion, asi como para taladrar madera, metal y
plastico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso
normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo
,Datos técnicos" esta en conformidad con todas las normas relevantes de
la directiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las
siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017 07-20

__‘x—
Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas
antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberan cargarse completamente las
baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias recargables
se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas
al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el
menor reparo en la calle.

+ Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y

el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas
instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para
evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa
de transportes.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en todo
momento.

Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se deberan sustituir!: el
martillo debera ser enviado a un servicio técnico oficial para effectuarle un
mantenimiento de servicio. De esta Unica manera queda garantizado el
perfecto funcionamiento y duracién de la maquina.

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de
nuestras estaciones de servicio AEG (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa
indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

B Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar
a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.
Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje
y puntos de recogida.

Marca CE

Marca de conformidad nacional de Ucrania

certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS MARTELO ROTATIVO A BATERIA

NUMEro de ProdUGAO.............cucuriieciriieiieircie e e

o de furo em betéo.....
@ de furo em ago ...
@ de furo em madeira
N° de rotagdes em vazio .....
Frequéncia de percussao em carga...

Forca de impacto individual conforme EPTA-Procedure 05/2009
@ da gola de aperto ...
Acumulador ..............
Tensé&o do acumulador.....
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (1,5 Ah)..
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (3,0 Ah)

Informacées sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A))...
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés Direcgdes)
determinadas conforme EN 6074

Furar em betdo: Valor de emissao da vibragdo a,
Incerteza K =

ATENGAO

BBH 12

................... 4403 61 03...

...000001-999999
13 mm
..8mm
.10 mm
.. 0-800 min!

O nivel vibratorio indicado nestas instrugGes foi medido em conformidade com um procedimento de medig&o normalizado na EN 60745 e
pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo

vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada
para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencao insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode
aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagao exacta do esforgo vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado
ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o

periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengdo da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga e
todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugées
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

A INSTRU(}OES DE SEGURANGA PARA A MARTELO
ROTATIVO

Sempre use a proteccdo dos ouvidos. A influéncia de ruidos
pode causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho.
A perda de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte
pode tocar em linhas eléctricas escondidas. O contacto da
ferramenta de corte com uma linha sob tenséo também pode
colocar pecas metdlicas do aparelho sob tens&o e levar a um
choque eléctrico.

INSTRUGCOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de proteccao. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre oculos de protecgdo. Vestuario de
protecgao, bem como mascara de pd, sapatos fechados e
antiderrapante, capacete e protecgéo auditiva séo recomendados.
O pod que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude, por

isso nao devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de
protecgdo contra p6 apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a saude (p. ex. asbesto).

=3
<
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Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insergédo bloquear! N&o ligue o aparelho novamente durante o
bloqueio da ferramenta de inser¢éo, pois isso pode levar a um
recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a
causa do bloqueio da ferramenta de inser¢éo, observando as
instrugdes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

» Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operacao.

A ferramenta de insergéo pode ficar quente durante a operag&o.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

* natroca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que
n&o sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes de gas e
agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pegas a
trabalhar néo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. AAEG possue uma eliminagéo de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo
de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema AEG 18V para recarregar os
acumuladores do Sistema AEG 18V. N&o utilize acumuladores de
outros sistemas.

Carregadores sé devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com
agua e sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os
bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um
médico o mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagé@o do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a
bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se
de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O martelo electro-pneumatico tem aplicagdo universal para
trabalhos de furar com percuss@o em pedra furar madeira, metais
e plasticos.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob ,Dados técnicos" corresponde com todas as
disposi¢des relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores no utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposigdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util dptima dos acumuladores, tera que carrega-los
plenamente apés a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estao sujeitas as disposigdes da legislagédo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposi¢des e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias
sem restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagao do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENGAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga da
maquina.

Se as escovas de carvédo estdo gastas, adicionalmente & mudanca
das mesmas e ferramenta deve ser submetida a assisténcia. Isto
ird assegurar longo tempo de vida util bem como constante
prontiddo da maquina para o trabalho.

Utilizar apenas acessorios AEG e pecas sobresselentes AEG. Os
componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita devem ser
substituidos num servigo de assisténcia técnica AEG (consultar a
brochura relativa & garantia/moradas dos servigos de assisténcia
técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente
da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
numero de seis posi¢des na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Acessorio - N&o incluido no egipamento normal,
disponivel como acessério.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem

ser colectados separadamente e entregues a

uma empresa de reciclagem para a eliminagao
correcta.

Solicite informacdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.

Marca CE

|\ Marca de conformidade nacional da Ucrania

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-BOORHAMER

ProdUCtENUMMET .......cuiiiiieiiiiiicce s e

Boor-g@ in beton...
Boor-g in staal
Boor-g in hout.....
Onbelast toerental .
Aantal slagen belast..
Slagkracht overeenkomstig EPTA-Procedure 05/2009 ..
Spanhals-g .
Type akku ..
Spanning wisselakku.
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (1,5 Ah).
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (3,0 Ah)

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))..
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald
volgens EN 60745.

Hamerboren in beton: trillingsemissiewaarde a, .
Onzekerheid K =

WAARSCHUWING

BBH 12

................... 4403 61 03...

...000001-999999
13 mm
..8mm
.10 mm
.. 0-800 min!

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld
is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORHAMER

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan
controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen
raken. Het contact van het snijgereedschap met een
spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder
spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
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geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment
kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de
blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG
biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw
oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku'’s van het Akku-Systeem AEG 18V alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem AEG 18V laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en
waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen
dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren in
steen en voor boren in hout, metaal en kunststof, onafhankelijk van
een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
,Technische gegevens‘ beschreven product overeenstemt met alle
relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

Alexander Krug

Managing Director c €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s véér gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

« Verbruikers mogen deze accu'‘s zonder meer over de weg
transporteren.

* Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het

transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide
personen. Het complete proces moet vakkundig worden
begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht
worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een service-
werkplaats laten vervangen. Dit verhoogt de levensduur van de
machine en garandeert dat de machine altijd direkt klaar is voor
gebruik.

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel AEG servicecentrum (zie
onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

f OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!
X

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat
u de machine in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu's moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

CE-keurmerk

3

Nationaal symbool van overeenstemming
Oekraine

EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA AKKU BOREHAMMER

ProduktionSNUMMET .........coiiiiiiiiiei e e

Bor-g i beton ...
Bor-g i stal .
Bor-gitre ...
Omdrejningstal, ubelastet..
Slagantal belastet.................
Enkelt slagstyrke iht. EPTAProcedure 05/2009
Halsdiameter ....
Batteri type ...
Udskiftningsbatteriets spaending .....

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (1,5 Ah).
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (3,0 Ah)

Stoj/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktojets A-vurderede stajniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ..

Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet
int. EN 60745.

Hammerboring i beton: Svingningsemissionstal a, ...
Usikkerhed K =

ADVARSEL

BBH 12

................... 4403 61 03...

...000001-999999
13 mm
..8mm
.10 mm
.. 0-800 min!

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifelge EN 60745 og kan
anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over

svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre formal,
med andet indsatsvaerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan age

svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller
hvor apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode

betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-veerktgj og indsatsvaerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

ﬂ ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR BOREHAMMER

Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af horelse.

Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at skaerevaerktojet
kan ramme skjulte stremledninger. Kommer skeereveerktajet
i kontakt med en stremferende ledning, kan maskinens
metaldele komme under spaending og give elektrisk sted.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Bzer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hgreveern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber
ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa lzenge indsatsveerktgjet er
blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med hgijt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til

indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen il
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

« at det har breekket materialet der bearbejdes

« at el-veerktojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsvaerktgjet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbreendinger

+ ved veerktgjsskift

* nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke
sikrede emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og
beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier méa ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til
Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun AEG 18V ladeapparater for opladning af System AEG
18V batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tgrre rum. Beskyt dem mod fugtighed.
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| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan
der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt
og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt,
skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10
minutter og omgaende ops@ge en leege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende vaesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akku borehammeren kan bruges universelt til hammerboring i
sten og til boring i tree, metal og kunststof uafheengigt af en
nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer som eneansvarlig, at det under , Tekniske data*
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der falger af direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EF samt af felgende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

Alexander Krug

Managing Director C €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages
ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun
udfgres af tilsvarende traenede personer. Den samlede
proces skal falges af fagfolk.

Felgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

 Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

« Serg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det, at
maskinen indsendes til et autoriseret servicevaerksted for
almindelig service-check. Det giver optimal sikkerhed for altid
funktionsdygtig maskine og lang levetid.

Brug kun AEG-tilbehgr og AEG-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud
hos et AEG-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa maerkepladen og bestil tegningen hos
din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet
tages ud.

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget,
kab kebes som tilbeher.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til
sadant affald.

CE-meerke

|\ Nationalt overensstemmelsesmzerke Ukraine

EurAsian overensstemmelsesmeerke.
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET BORHAMMER

ProdukSjONSNUMMET .........ciiiiiiiiieiiei e e

Bor-g i betong...
Bor-g i stal.....
Bor-g i treverk

Tomgangsturtall
Lastslagtall...........
Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-Procedure 05/2009.
Spennhals-g ..
Batteritype ....
Spenning vekselbatteri ...
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (1,5 Ah)
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (3,0 Ah)

Stoy/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedemte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet
jf. EN 60745.

Hammerboring i betong: svingningens emisjonsverdi a, .
Usikkerhet K =

ADVARSEL

BBH 12

................... 4403 61 03...

...000001-999999
13 mm
..8mm
.10 mm
.. 0-800 min!

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og
kan brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktoyet. Men anvendes elektroverktgyet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktey eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen
ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen

betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfar ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av
elektroverktoyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

ﬂ OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfere elektriske stet, brann
ogl/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORHAMMER

Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av herselen

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fare til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides
pa steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte
stromledninger. Kontakt med en ledning som er under
spenning, kan ogsa sette metalldeler til apparatet under
spenning og fare til et elektrisk slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stavmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotgy, hjem og harselsvern er
anbefalt.

Stgvet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er
blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktoyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
heyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet

blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igiennom materialet som bearbeides

« elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktay

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av
material til folge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller

husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljeriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet AEG 18V skal kun lades med lader
av systemet AEG 18V. Ikke lad opp batterier fra andre
systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre
rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring
med batterivaeske, vask umiddelbart med sépe og vann. Ved
kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i rennende
vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege umiddelbart.

Advarsel! For a unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og
ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og ledende veesker som
saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som
inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-borhammeren kan brukes universelt til hammerboring i
steinarter og til boring i treverk, metall og plast uavhengig av
nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de
falgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades
for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre
tid.

Hold tilkoplingskontaktene pé& lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

* Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport
skal utelukkende gjennomfgres av personer som har blitt
skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Felgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Nar kullberstene er slitte ber det i tillegg til at disse skiftes ut
gjennomfgres en servide i et serviceverksted. Dette forlenger
maskinens levetid og garanterer en stadig driftsberedskap.

Bruk kun AEG tilbehgr og AEG reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany ved
angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret pa
maskinens skilt.

SYMBOLER

=

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr
maskinen tas i bruk.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres il
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.

CE-tegn

|\ Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

EurAsian Konformitetstegn.
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN BORRHAMMARE

ProduktionSNUMMET .........coiiiiiiiiiei e e

Borrdiam. in betong....
Borrdiam. in stal
Borrdiam. in tré.
Obelastat varvta
Belastat slagtal ....
Enkelslagstyrka enligt EPTAProcedure 05/2009.
Maskinhals diam......
TYP v
Batterispanning....
Vikt enligt EPTA 01/2003 (1,5 Ah)
Vikt enligt EPTA 01/2003 (3,0 Ah)

Buller-/vibrationsinformation

Méatvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.

A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745.

Hammarborrning in betong: svangningsemissionsvérde a,
Onoggrannhet K =

VARNING

BBH 12

................... 4403 61 03...

...000001-999999
13 mm
..8mm
.10 mm
.. 0-800 min!

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmétts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvénda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska
anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller ar
paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

L&gg som skydd for anvéndaren fast extra sakerhetsatgérder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsférlopp.

ﬂ VARNING! Lés all sdkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till f6ljd av att anvisningarna
nedan inte f6ljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRHAMMARE

Bér horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.

Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna
nar du utfor arbeten dér arbetsverktyget skulle kunna
traffa pa dolda elledningar. Om man kommer i kontakt med
en spanningsforande ledning, sa kan éven de delar pa
verktyget som ar av metall bli spanningsférande och leda till att
man far en elektrisk stét.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t
ex en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och
halksékra skor, hjalm och hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt
och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor lamplig
skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).
Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands

sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
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okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sékerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

* Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

* Elverktyget ar dverbelastat

Ga aldrig med hénderna in i en maskin som ar igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

* vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen &r igang.

Vid arbetenborrning i végg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte férbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System AEG 18V batterier laddas endast i System AEG 18V
laddare. Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring

med batterivatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid
dgonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att
ingen vatska kan trénga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Akku-borrhammaren anvandes universellt till hammarborrning i
sten, samt borra i tré, metall och plast.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
,Tekniska data“ 6verensstammer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG och féljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

Alexander Krug

Managing Director C €

Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bér laddningsbara
batterier avliagsnas fran laddaren néar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foéreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande
lokala, nationella och internationella féreskrifter och
bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag
utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

» For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som kanner
till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far forbereda
och genomfora transporten. Hela processen ska féljas upp pa
fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Viktig! | samband med kolbyten &ar en éversyn pa
serviceverkstad att rekommendera. Detta for att héja
maskinens livslangd och garantera ytterligare driftssékerhet.

Anvand endast AEG-tillbehdr och AEG-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
AEG-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da
ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.

SYMBOLER

2 OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles
som tillbehor.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte sléngas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och ldmnas till en
avfallsstation for miljovanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol

|\ Nationell symbol for 6verensstdmmelse Ukraine

EurAsian éverensstdammelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT AKKUPORAVASARA BBH 12
TUOLANTONUMETO ...ttt eese st et en et ens 4403 61 03...
...000001-999999

13 mm
..8mm
.10 mm
.. 0-800 min!

Poran @ betoniin
Poran o terdkseen
Poran @ puuhun..........
Kuormittamaton kierrosluku .
Kuormitettu iskutaajuus.............
Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 05/2009
Kiinnityskaulan o
Akku malli ...........
Jannite vaihtoakku
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (1,5 Ah)
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (3,0 Ah)...

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))...

Kéyté kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)

mitattuna EN 60745 mukaan.

Vasaraporaukseen, betoniin: vérahtelyn paéstéarvo a,

Epavarmuus K =

VAROITUS

Naisséa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sité voidaan kayttaa
sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttad myods varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkoétyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkétyokalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtaviin,
poikkeavin tydkaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan
osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllékin paalla, mutta ei
kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Méarittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkétyokalujen ja
kayttotydkalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

Jos kytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala kytke
laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tésta saattaa aiheutua voimakas takaisku.
Selvita tydkalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusméaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

« tyokalun vinoutuminen tyéstokappaleessa

« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

Ala tartu kaynnissa olevan koneen tydosiin.
Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« tyokalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkaojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttdd yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System AEG 18V latauslaitetta System AEG
18V akkujen lataukseen. Ala kéyta muiden jarjestelmien
akkuja.

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A PORAVASARA TURVALLISUUSMAARAYKSET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua
piilossa oleviin sdhkojohtoihin tai omaan liitantajohtoon.
Leikkaustyokalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda
laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa séahkoiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa, naihin
kuuluvat pélysuojanaamari, tydkasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kyparé ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tyéstaminen on kielletty.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta,
joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on
viipymatta pestéva vedella ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintaan 10
minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava
l&akarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la
koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Sydvyttavat tai
sahkoé johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkupydrivé, pneumaattinen vasara soveltuu yleensa kiven
iskuporaukseenseké poraukseen puuhun, metalliin ja muoviin.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa , Tekniset tiedot"
kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia seka
seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

Alexander Krug

Managing Director C €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen elinian
sailyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Saélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja
saadoksia.

Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teita
pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan
vastaavasti koulutetut henkilt saavat suorittaa kuljetuksen
valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee
valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, etta akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetaan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO

Pida moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Hiiltenvaihdon lisaksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet
saattavat olla tarpeen. Koneen pitkan kestoian ja luotettavan
toimintavalmiuden turvaamiseksi, suosittelemme naissa
tapauksissa kaantymista valtuutetun huoltokorjaamon puoleen.

Kayta ainoastaan AEG lisatarvikkeita ja AEG varaosia. Mikali
jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota
yhteys johonkin AEG palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdaméaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

2 HUOMIO! VAROITUS! VAARA!
S\ ) Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia

toimenpiteita.

\ Kansallinen standardinmukaisuusmerkki
v Ukraina

TR 066

EAL

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

@

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Séahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.

Sahkdlaitteet ja akut tulee keréata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
havittamista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

CE-merkki

M

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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TEXNIKA ZTOIXEIA NEPIZTPO®IKO NIZTOAETO MIATAPIAZ

ApiIBU6G TapaywWYAG...

¢ TPUTIAG 0€ OKUPOBENO (UMETOV)
@ TPUMOG 08 XGAUBA ...
@ TPONag o€ E0AO ...
ApIBPOC OTPOPOV XWPIC POPTIO ...
Méyiotog aplOuéG KPOUOEWV LE POPTIO ..
loxUg pepovwpévng kpouong karé EPTA-Procedure
@ Aaipol o0oPIENG ...
Tomog pnatapiag .....
Taon avtaAakTIKAG pratapiag
Bdpog aupgwva pe T diadikaaioa EPTA 01/2003 (1,5 Ah
Bdpog aUpguva pe T diadikaaia EPTA 01/2003 (3,0 Ah
NAnpogopieg Bopupou/dovrioewv
Tipég pEtpnong etokpiBwpéveg katé EN 60 745.
H oUuva pe Tv kapTOAn A ekTiunBeioa 0166pn BopuBou Tou pnxavipaTog
avagEPETal O€:

ZTa0un mnikic mieong (AvaogdAeia K=3dB(A))

ZTa0un nYNTIKNAG 10X00G (Avaopdaheia K=3dB(A))
dopdarte npootacia akong (wtaomideg)!

OMIKEG TIHEG KpadaOPWY (GBpoiopa diavuapdtwy TpIwv diEuBUVOEWY)
eCakpiBubnkav oUpwva pe Ta TpdTuta Tou EN 60745,

Tpormpa, Zkup6Beppal (MMETOV): Tir EKTTOUTIG SOVAGEWY 8, wrvcvvvvvrrsvvere

Avaogareia K = .........
NPOEIAOMOIHZH

BBH 12

................... 4403 61 03...

...000001-999999
13 mm
..8mm
.10 mm
.. 0-800 min!

To avagepopevo o’ autég TiG 0dnyieg emiTedo dovioewv Exel peTPBEi pe pia TutroTronpévn olpewva e To EN 60745 pébodo pétpnong kai pmopei va
xpnqnpononnesi yia TN GUYKPION TwV NAEKTPIKWV EPYOAEiwV PETAEU Toug. AuTd eivar eTTiong KATGAANAO yiar Jiol TTPOOWPIVA EKTUNGN TNG EMBAPUVON Twv

OoVATEWV.

To ava@epopevo eTTiTESO dOVATEWY QVTITIPOCWTTEUE! TIG KUPIEG XPATEIS TOU NAEKTPIKOU epyaheiou. EGv 6wg To NAekTpIKG XpnoipoTroieital o€ GAeG XPATEIS,
He BI0QOPETIKG EPYTAEiT EQAPHOYTG ] AVETIAPKT GUVIAPNON, PTTOPET VOl UTIAPEE! ammOkAIoN Tou EMTTESOU Govroewv. AUTG HTTOPE! var QUEOE! ONUAVTIKG TNV

€mBapuvon Twv doviaewv yia Tn ouvoAIKr dIGPKEIa TG EpYaaiag.

Ta o akpiB ekTipnon Tng emBapuvang Twv dovigewv ogeilouv tiong va AapBavovtar urdyn ol Xpdvol, GTOUG OTT0IoUG N CUOKEUN €ival
amevepyoTroIuévn 1 eival pev vepyotroinpévn aAAd Oev XpnOIMOTIOIEITOI TTIPAYUOTIKG. AUTO UTTOPE] VOl PEIDTEI GNUAVTIKG TNV £MRAPUVON TwV SOVATEWY Yia

Tr OUVOAIKI| BIGPKEID TG EPYATIOG.

Kabopilete TpdobeTa pérpa aopaleiag yia v TPOCTasia TOU XEIPIOTA aTTé TV EMdpAan Twv SovAGEWV GTTWG YIo TTAPABEIYHA: ZUVTAPNGN TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou Kal Twv epyaAeiwy eQapuoyng, dlatnpeite {eoTd Ta XEpIa, opydvwan Twy dIadIKaoIwy epyaciag.

E MPOZOXH! AioBdaTe OAeg TIg 0dnyieg agpaAeiag kai Tig 0dnyieg
XPNoEwG. AuéAEIEG KATA TV THENGN TWV TIPOEISOTIOINTIKWY UTTOdEIEEWY
umopei va mpokahéaouv nAekTpotTANgia, Kivduvo Trupkayiag f/kal
oopapoUg TpPaUaTIoPoUS.

Duhdgre 0Aeg TIg TPoEISoTIOINTIKEG UTTOBEISEIS KOt 0dnyieg yia KABe
peAhovTikA Xpron.

A OAHTIEZ AZQAAEIAZ T'IA MEPIZTPO®IKO NIZTOAETO

dopdre wroaonideg. H enidpaon Bopupou umopei va mpokaréaet
anwAela akorc.

XPNOIOTIOLEITE |IE TN CUOKEUN TIG TIPOUNBEVOUEVEG IPOOOETEG
XelpoAaBég. H andAela eAéyxou Umnopel va 08nynoet o TPAULATIONO.

Na idvere TN oUoKeUR OTIG pOVWHEVEG XEIPOAARBEG OTav EKTEAEITE
€PYOTiEG KATA TIG OTTOIEG Ta KOTITIKA epyaAeia Ba propougav va
TECOUV ETTAVW O€ KPUPPEVA KaAWSIa pedpaTog. H TTaQH TwV KOTITIKWY
epyaheiwv pe aywyo Tpopodoaiag Taong umopei va BEoel Ta HETOMIKA
TUAKATO TNG CUOKEUNG UTT 0Td0N Kal va TIPOKaAEDE! nEAKTPOTTANGia.

NEPAITEPQ OAHTIEZ AZPAAEIAL KAI XPHZEQX

Xpnoipotoieite TpooTateuTIKG e§omAIopd. Kard v epyaaia e T pnxavn
(QOPATE TIAVTO TIPOOTATEUTIKG YUaAIG. ZUVIOTOUHE ETTIONG TTPOOTOTEUTIK
€vdupaoia 6TTwg €TONG PAOKA TTPOCTATIOG AVATIVORG, TTPOOTATEUTIKG
yavria, oTaBepd kar ac@ar atnv oAioBnon umrodipata, Kpdvog Kai
WTOUOTTOEG.

H okdvn Trou dnuioupyeiTal katd Ty epyaaia eivar cuyva emBAapng yia v
uyeia kai dev emTpémetar va €ABel aTo owpa. Na gopate kataAANAN pdoka
TPOCTaCIaG ATTG OKOVN.

Mnv emegepyadeoTe emkivouva yia TV uyeia UNIKG (TT.x. apiavtog).

e TEPITTWON PTTAOKOPIOPATOG TNG OPIdAG OTTEVEPYOTIOIEITTE APETWG TN
ouokeur! Mnv evepyoTToIEiTe €K VEOU T OUTKEUT 000 N apida eival
pmhokapiopévn. £' aut Tn TepiTTwon Ba pTopoUoe va TTPoKUWel uPnAf
porr avtidpaong. Bpeite Tv armia Tou pmhokapioparog Tg apidag Kai
Eepmhokdpeté Tnv AapBdvovtag umdyn Tig 0dnyieg ao@aAeiag.

40 EAAHNIKA

MiBavég armieg:

+ H apida pdykwoe pe 10 TPog Katepyaaia KOPUATI.
+ ZMAOIHO TOU TTPOG KaTepyaaia UAIKOU.

+ YTeppopTwon Tou NAEKTPIKOU EpYaAEiou.

Mnv ommAwveTe Ta xépia oag oTnv EMKIVOUVN TTEPIOXT| TG UNXavig 6Tav
eivar o€ Aerroupyjia.

H Bepuokpaaia g apidag pTopei va @raoer oe uynAd emimeda kard
Aeimoupyia.

NPOEIAOMNOIHZH! Kivduvog eykaupatog

+ Katd TV aMayn epyaleiou (apidag)

* Kot TV amdBeON TNG CUOKEURG

Ta ypéia f) ol OKAABPES dev EMTPETIETAI VA ATTOPOKPUVOVTQI GO0 ) UNXaVH
Bpiokeral o€ Aeiroupyia.

Kard 116 epyaaieg o€ 1oix0, 0po@r| 1} d4Ted0 TPOTEXETE Yyia TUXOV NAEKTPIKG
KaAwdia kai yia owArveg agpiou kai vepou.

AcgahioTe T0 TTOg Katepyaaia KoppdT ot péyyevn A pe pia GAAn didTagn
oTepéwang. Mn aogahiopéva TTpog KaTepyaaia KOPUATIA UTTOPET VOl
TpoKaAéaouv ooBapoUs TpaupaTiopoUs Kai {nuieg.

Mpiv omé k@Be epyacia aTn pPnxavr agaipeite v aviaAaKTIKA PTraTapia.

Mnv TreTare TIG PETAXEIPIOPEVEG AVTOAQKTIKEG UTTOTAPIEG OTN GWTIA 1 OTAL
olkiakd amoppippata. HAEG Tpoo@épel pia amoéoupon Twv TaNiwy
QVTAAAGKTIKWV ITTOTAPIWV CUMQUVE HE TOUG KAVOVEG TIpOaTaaiag Tou
TEPIBAAOVTOG, pwTAOTE TTAPAKAAW OXETIKG OTO €IBIKO KATGOTNHA
TWANONG.

Mnv amoBnkeUerte TIg avTaAAKTIKEG pTTaTapieg padi pe PeTaANIKG
avTikeipeva (kivouvog BpayukukAwuarog).

DopriCere Tig aviaMakTikég pmratapieg Tou ouoTipatog AEG 18V pévo pe
QoPTIOTEG TOU oUOTAUATOG AEG 18V. Mn @oprtilete pmatapieg amo dAMa
ouoTAUAT.

Mnv avoiyeTe Tig aVIGANTKTIKEG MTTOTAPIEG KOl TOUG POPTIOTEG Kal
XPNOIHOTIOIETE yia ammoBrikeuan pévo aTeyvols xwpoug. MpooTateler Tig
avTaAAGKTIKEG PTTOTPIES KOl TOUG QOPTIOTEG ATTO TNV Uypacia.

‘Orav udpxer urepBoAikr Katammévnan 1 uynAr Beppokpaaia PTropei va
TPECEl UYPO PTTaTapiag aTTo TIG XAAAOUEVES ETTOVAPOPTICOUEVEG UTTATOpIEG.
Av £pbere o€ eTagn pe uypd TaTapiag va TAUBATE auéowg e vepd Kal
oamouvl. Z€ TEPTTTWON ETAPAG PE T PATION va TTAUBIATE OXO0AAOTIKG Yia
TouNdxIoTov 10 AeTTé Kai var avadnTioeTe apéowg éva yiatpo.

Mpoeidotroinon! la va amotpémeral Tov Kivduvo Trupkayidg Adyw
BpayukukAwparog, Tpaupamopolg 1 {pIEG Tou TTPoIOVTOG, va U Bubilete
10 €pyaheio, Tov aVIGAAQKTIKG GUCCWPEUTA A TN CUCKEUR GOPTIONG € Uypd
Kl Vo QPOVTICETE, WOTE Va N dIEIodUOUV UYPA OTIG GUTKEUEG KAl TOUG
OUOOWPEUTEG. AlaBPWTIKES A aYWYILES UYPES OUTiES, 6TTWG aAaTOVEPO,
OPIOUEVEG XNHIKEG OUTEG KAl AEUKQVTIKG 1) TIPOIOVTOl TTOU TTEPIEXOUV
AeukavTikd, pTTopei va pokaAéaouv BpayukUkAwpa.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKONO NMPOOPIZMOY

To MePIOTPOPIKG TUOTOAETO UMOPEL VOl XPNOILOTIOMBEL YEVIKA VIO KPOUTTIKO
TPOTMUA OE METPOUATA KO YIo TROTNHA 0 E0AO, LETAANO KOt TAQCTIKO.

AuTi ) 0LOKeUT) EMITPENETAL VOl XN otpoTomBei ovo oOpPVa e ToV
avapePOEVO OKOTIO TPOOPIOKOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utrelBuva 6T T0 TTPOIGV TTOU TTEPIYPAQETal 0TO KEYGAQIO
«TexvIk xapaatnpikdy» eivar oupBard pe Tig Siardgelg g KovoTikrg
0dnyiag 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EE, 2006/42/EK Kar pe Ta akéhouBa
EVOPUOVIOPEVA KAVOVIOTIKG £yypagpa:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20
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Alexander Krug

Managing Director c E

E¢ouaiodotnpévog va ouvTager Tov TERVIKG pakeAo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

MMNATAPIEZ

EmavagoprtiZete Tig aviaAaKTIKEG pTTaTapieg TTou Sev €XOUV XpnaluoToInBei
yia peyaAUTePO XPOVIKG SIGaTnua TTpIv T Xpron.

Mia Beppokpacia méve and 50°C petovel mv 1ox0 TG avTaAAAKTIKNAG
uratapiag. Anogedyete T 6Epuavon yia LeyaAitepo xpovikd Slaomua
a6 Tov A0 1) TIG OUOKEVEG BEPUavVONG.

Aot peite TIC EMapéG ouvBEaNC 0TO POPTIOTN KOl TNV AVTAAACKTIKY
unatapia kaBapég.

la pia dpiotn didpkeia wng TPETTEN PETA TN XPAON 01 UTTATapIES va
QOPTIOTOUV TTAAPWS.

Mo pia katé 1o SuvaTov peyaAn didpkela wrg ol pTatapieg PETd Tn eopTIoN
ogeilouv va agaipebolv amo To QopETIOTH.

Ma Tnv ammobrikeuan Tng pmatapiag yia didoTnua peyahiTepo Twv 30
NHEPWV:

AmoBnkeUeTe Tn umaTapia ep. aToug 27°C o€ aTEYVO XWpo.

AmoBnkeUete T umatapia Tep. 610 30%-50% Tng kardaTaong eépTIoNG.
KdBe 6 priveg poprieTe ek véou T prmatapia.

METAOOPA TON MIATAPIQN IONTQN AlGIOY

O1 umarapieg 10vTwv NiBiou UTIGKEIVTQI OTIG OTTAITAGEIS TWV VOUIKWY
dlaTdgewv yia TNV HETAQOPE ETTIKIVOUVWY EUTIOPEUPATWY.

H peTa@opd TETOIWV UTTaTaPILV TIPETTEI VA TIPAYATOTIOIETAI TNPWVTAG

TOUG TOTTIKOUG, EBVIKOUG Kail DIEBVAG KAVOVIGPOUG Kail TIG AVTIOTOIKES

dlaTaEeIg.

+ Emrpémeral n ETaQOPA TETOIWV PTIATOPIWV OTO PO XWwPIG TTEPITEPW
amamoeig.

* H epmopikn PETaQopd pTratapiwy 16vTwy AiBiou amo etaipeieg
UETAQOPWY UTIOKEITAI OTIG TTAITAOEIG TWV VOUIKWY dIATAZEWV Yo TV

eTapopd EMKIVOUVWY euTropeupaTwy. O1 TTPOETOINATTEG OTTOOTOARG Kal
1) HETOQOPA TTPAYUATOTIOI0UVTAI OTTOKAEIOTIKG CTTO EIDIKA EKTICIBEULEV
mpdowra. H auvoAikr diadikaaia ouvodeUetal amo egeIdIKEUPEVO
TIPOCWTTIKO.

Kard m petagopd prmarapiwv 16vTwy AiBiou TTpéTel va TPOaEXETE Ta e§Ag:

+ OpovTioTe Ta ONPEIT ETOPWY Va EVAI TIPOOTATEUEV KOl LOVWHEVT
WaTe va amo@euxBolv BpayuKUKAWLATA.

+ [pooggTe T0 TTaKETO PTTATOPIWY Va Eival aTaBEPS péoa 0N CUOKEUaTTa
Kai va pn yNoTpd.

* H petagopd pmatapiwy ou Tapouaiddouv @BopES ) Slappoég dev
ETITPETTETAN.

Ta mepioodTepeg TAnpo@opieg ameubuvBeite aTNV TaIpEiT PETAQOPWV.

ZYNTHPHZH
Aompeite navtoTe TIG OXI0UEG EEAEPIOLOU O Unxavr KaBapég.

Te epinTeon nou ot YrikTpeg (kapPouvdkia) eivat pBappéveg, emmAéov
™G aAAayrg TV YNKTPGV, MPEMEVa eKTEAETTEL kat éva 0€PPIG 0" éva
ouvepyeio oepPIG. AuTo peyaAwvel T Biapkela {wg TG UNxXavig kat
£yYLdTat pia ouvexn) ETOGTNTA Yia AeiToupyia.

Xpnowonoteite povo npdod. eEapmpata AEG kat avtaArakTiké AEG.
Kataok. tupata, mou n aAAayn toug Sev meptypdpetal, avtikabiotovtal
0€ Lo TexvIkn umooTptEn ™G AEG (BAéme puAAdSio eyyonan/
BleuBUvoeEIG TEXVIKNG UTIOOTNPIENG).

¢ TIEPITITLON TTOU TO XPEINOTEITE UTTOPEITE Va TIAPAYYEIAETE AETITOPEPES
0x£010 TG OUOKEURG avagépovTag Tov TUTTO Kal TV 5ayr@io apiBuo TTou
BpiokeTal 0TV TMVAKIGO TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY OTTd TV E5UTTNPETNON
meAaTwv A ameubeiag amoé v Techtronic Industries GmbH, dielBuvan
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

f MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!
Z \‘

Mpiv atd kGBe epyacia oTn puNxavh aQaipeite
TNV avTaAAGKTIKA pTTaTapia.

MapakaAw d10BAE0TE GXOAATTIKG TIG 0dnYieg
XPNONG TTPIV aTT6 TNV £vapgn AEIToupyiag.

Egaptripara - Aev repIAapBavovtal oTa UAIKG
Trapadoong, ouvioToUuevn TTPoaBrkn amd 1o
TTPOYPOMUA EEAPTNPATWV.

HAEKTPIKE PnyavApaTa, HTTaTapieG/oucowWPEUTESG
Oev EMTPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI Padi PE T
OIKIOKG aTToppipuara.

HAEKTPIKG unxavApaTa Kol CUCOWPEUTEG
OUMEyovTal EXWPIOTA Kal TTapadidovTal TTPog
avakUkAwaon pe TpOTTo GINIKG TTPOg To TrEPIBAAOV
o€ ETMIXEIPNON ETECEPYOTIOG ATTOPPIPUATWY.
EvnuepwBeite atmo Tig TOTIKEG UTINPETiES i

QTT0 EIOIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA HE KEVTPA
avakUKAWONG Kal GUAOYIAG OTTOPPILHATWY.

Zrpa ouppopewong CE

EBvik6 orjua maoTétnTag Oukpavia

3
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TEKNIK VERILER AKU MATKAP CEKICI BBH 12
UrQtM NUMATAS! ... weesnaeseesraenannen 4403 61 03...
...000001-999999

13 mm
..8mm
.10 mm
.. 0-800 min!

Delme c¢api beton
Delme capi celikte
Delme capi tahta .....
Bostaki devir sayisi..
Yikteki darbe sayisi ...
EPTA-Procedure 05/2009'a gore tek darbe kuvveti
Germe boynu capl......
AKU tipi ..o
Kartus aki gerilimi
Agirhigr ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore. (1,5 Ah)..
Agirhigr ise EPTA-Uretici 01/2003‘e gore. (3,0 Ah)
Giiriltii/Vibrasyon bilgileri
Olglim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gére tipik girdlti seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))...
Koruyucu kulaklk kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yoniin vektér toplami) EN 60745'e
gore belirlenmektedir:

Delme, beton: Esneme emisyon degeri a,
Tolerans K =

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile dlgiimUstir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Olglim sonuglari ayrica titresim yikiiniin gegici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar icin, farkli
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim yiki
toplam calisma zaman araligi igerisinde belirgin dlgtide ylkselebilir.

Titresim ylkinun tam bir dederlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu sireler ve cihazin galisir durumda oldudu, ancak gergek

kullanimda bulunmadigi siireler de dikkate alinmalidir. Bdylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim

yUki belirgin dlctide azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak lizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi

ve is akiglarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

ﬂ UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Bitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
izere saklayin.

A MATKAP CEKICI ILISKIN GUVENLIK UYARILARI

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gurtiltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmig elektrik kablolar isabet eden
caligsmalar yapilirken cihazi izole edilmig kollarindan tutun.
Kesme aletinin iginden elektrik akimi gecen kablo ile temas
etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina
gegcer ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya gkan toz genellikle sadliga zararldir
ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz
maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu sirece
cihazi tekrar calistirmayin; bu sirada yiksek reaksiyon

momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu
glivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

. ]§Ienen parca iginde takilma

« Islenen malzemenin delinmesi
« Elektrikli alete asiri yik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

» takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz
ve su borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus akiyu
cikarin.

Kullaniimis kartus akdleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
AEG, kartus akilerin gevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

AEG 18V sistemli kartus akileri sadece AEG 18V sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli aklleri sarj etmeyin.

42 TURKCE

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus
akulerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Grlin hasarlari tehlikesini dnlemek icin aleti, glic paketini veya
sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve
pillerin igine sivi girmesini onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agartici madde igeren uriinler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu akiilu kirici-delici, tasta kirma; tahta, metal ve plastikte
delme igleri igin cok yonlu kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak , Teknik Veriler* bolimiinde tarif edilen
Grlintin 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin biitiin onemli
hikimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

2’63 (Jj\__
Alexander Krug c €
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmigtir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

Uzun sure kullanim disi kalmig kartus akuleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akiniin performansini
dusurdr. Akinin glnes 15131 veya mekan sicakhdi altinda uzun
slire 1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akudeki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akinin 6mriiniin milkkemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
ylkleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akinuin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akilyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

AkuyU her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal
hikimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hiikimlere uyularak tasinmak zorundadir.

+ Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

* Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi igin tehlikeli madde tagimaciliginin hikiimleri
gegcerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi
goérmUs personel tarafindan gerceklestirilebilir. Bitlin slire¢
uzmanca bir refakatgilik altinda gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olugmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz.

* Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

» Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Onemli agiklama! Yipranan kémdir firgalar bir misteri servisinde
degistiriimelidir. Bu sayede aletin kullanim émri uzar ve alet
daima calismaya hazir olur.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegdi aciklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi
brosuriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, glc levhasi Gizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

=

X

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce
kartus akiyu gikarin.

Litfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

%)

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
Onerilen tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akdler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine gétiiriimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniislim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

CE isareti

EBviké orjua moTétnTag Oukpavia
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TECHNICKA DATA AKU VRTACI KLADIVA

VYrODNT €ISI0......eiiiicii e e

Vrtaci @ v betonu
Vrtaci @ v oceli..
Vrtaci ¢ v dfevé
Pocet otacek pfi béhu naprazdno
Pocet Uderu ..........ccocvvveiiniciis
Intenzita Jednotllvych Uderl podle EPTA-Procedure 05/2009
@ upinaciho kréku..

Typ akumulatoru .....
Napéti vyménného akumulator
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (1,5Ah).
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (3,0 Ah)

Informace o hluku / vibracich

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméra) zjisténé
ve smyslu EN 60745.

Vrtani v betonu: hodnota vibra¢nich emisii a,
Kolisavost K =

VAROVAN

BBH 12

................... 4403 61 03...

...000001-999999
13 mm
..8mm
.10 mm
.. 0-800 min!

Urovefi chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miZe byt pouZita pro
porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni pfedstavuje hlavni u¢ely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné ucely,
s odlisnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, muize se uroven chvéni odliSovat. To mizZe zna¢né zvysit zatizeni chvénim

bé&hem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit €asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skute€né se s nim nepracuje. To mUZze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby zna¢né snizit.

Stanovte doplrikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pied ucmky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba elektrického
naradi a nastrojli, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

ﬂ UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpecnostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrZzovani varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNi POKYNY PRO VRTACI KLADIVA

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit k
poskozeni sluchu.

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pfistrojem.
Nedostate€nym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

P¥i provadéni praci, pfi kterych nastroj muze narazit na
skryta elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt fezného nastroje s vedenim pod
napétim mGze vést k pfenosu napéti na kovové ¢asti pfistroje a
k Urazu elektrickym proudem.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. P¥i praci s elektrickym nafadim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi,
ochranné prilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim maze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. PouzZivejte pfi
praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zpUsobit
ohrozZeni zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pristroj okamzité vypnéte!
Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany;

44 CESKY

mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim
momentem. Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného nastroje a
odstrarite ji pfi dodrzeni bezpe¢nostnich pokynu.

MozZnymi pfi¢inami mohou byt:

* vzpfi¢eni v opracovavaném obrobku

* prelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mlze béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.
Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit tézka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim vesSkerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u
vaseho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému AEG 18V nabijejte pouze nabijeckou
systému AEG 18V. Nenabijejte akumulatory jinych systém.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pfed vihkem.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté muze z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazZeni o¢i
okamzité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat |ékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulator(i nevnikly Zadné tekutiny.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovy vrtaci kladivo je univerzalné pouzitelné k vrtani
s priklepem do kamene a k vrtani do dfeva, kovu a plastu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradne na vlastnt zodpovednost' vyhlasujeme, Ze vyrobok
popisany v , Technickych udajoch” sa zhoduje so vSetkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EC a nasledujucimi harmonizujicimi normativnymi
dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

Alexander Krug

Managing Director c €

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZzitim znovu
nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Optimalni Zivotnost akumulator( se zajisti, kdyz se po pouzZiti
vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému pfepravovat po
komunikacich.

« Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o pfepravé
nebezpeéného nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a
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samotnou prepravu sméji vykonavat jen pfislusné vyskolené
osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pfi prepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkrattim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stéle Cisté.

Pfi obrouseni uhliky je nutna jejich vyména v odborném
servisu. Zaru€uje to i prodlouzeni Zivotnosti stroje a jeho
spolehlivost v provozu.

Pouzivat vyhradné pfisluenstvi AEG a nahradni dily AEG. Dily
jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)
V pripadé potfeby si mizete v servisnim centru pro zakazniky
nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dild pfistroje, kdyz uvedete typ
pfistroje a Sestimistné &islo na vykonovém stitku.

|

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

PrisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz
program pfislusenstvi.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Uradech nebo u vaSeho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklacni podniky a sbérné dvory.

Znacka CE

Narodni znak shody Ukrajiny

E

[ Euroasijska znacka shody



TECHNICKE UDAJEAKUMULATOROVE VRTACIE KLADIVO BBH 12
VYrobNé CiSl0........coiiiiiiiiiccc s s 4403 61 03...
...000001-999999

13 mm
..8mm
.10 mm
.. 0-800 min!

Priemer vrtu do betonu
Priemer vrtu do ocele .
Priemer vrtu do dreva.
Pocet Uderov pri zatazi
Otacky naprazdno
Intenzita jednotlivych priklepov podia EPTAProcedure 05/2009
Priemer upinacieho hrdla
Typ akumulatora ...............
Napatie vymenného akumulatora
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (1,5Ah
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (3,0 Ah)

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))....

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistené

v zmysle EN 60745

Vftanie do betonu: hodnota vibracnych emisii a,

Kolisavost K =

POZOR

Uroveri vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktorti stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouZit
na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenle kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie,
s odlisnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou Udrzbou, méze sa Uroven vibracii lisit. Toto méze kmitavé namahanie v
priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit' doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodato¢né bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred uginkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického naradia
a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany;
mohol by pri tom vzniknut spatny naraz s vysokym reakénym
momentom. Pri€inu zablokovania nasadeného nastroja zistite a
odstrarite so zohladnenim bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mézu byt:

* sprie¢enie v opracovavanom obrobku

* prelomenie opracovavaného materialu

« pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania méze rozhorugit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mézu spdsobit tazké poranenia a poSkodenia.

Pred kaZzdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria
alebo medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou
zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.
Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systémuAEG 18V nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému AEG 18V. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat .

ﬂ UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze
mat za nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VRTACIE KLADIVO

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku méze sposobit
stratu sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovate dodané spolu s pristrojom.
Strata kontroly nad strojom mdzZe viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit’ na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie pl6sky. Kontakt rezného nastroja s vedenim pod
napatim moze viest k prenosu napétia na kovové ¢asti pristroja
a k urazu elektrickym pradom.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu¢ujeme taktiez
pouzitie stc¢asti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su
protipradna maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajuca
obuyv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci méze byt $kodlivy zdraviu. Pri praci
nosit vhodnu ochrannd masku, aby sa nedostal do fudského
organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu spdsobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)
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Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit' pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
spésobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuiju bielidlo, mézu
sposobit’ skrat.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

AKU-vrtacie kladivo je univerzalne pouzitelné na sekanie do
kamena a na vitanie do dreva, kovu a plastu nezavisle od
sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok
popisany v , Technickych udajoch” sa zhoduje so v&etkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EC a nasledujucimi harmonizujicimi normativnymi
dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

Alexander Krug

Managing Director c €

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIhSi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZitim
dobit.

as nepou~ivané vymenné akumulatory pred pou~itim dobie.
Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrante dihS§iemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Gisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po pouziti
vzdy UpIné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulétor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

PREPRAVA LIiTIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpe¢ného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim
lokalnych, vnutrodtatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

« Spotrebitelia mézu tieto batérie bez problémov prepravovat
po cestach.

» Komercéna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
Spedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a
samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat’.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

» Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davaijte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rdmci balenia
nemohol zoSmyknut.

* Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat'.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spedi¢nu firmu.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by sa mala vykonat
okrem vymeny uhlikovych kief v zakaznickom centre aj
prehliadka pristroja. Toto prediZuje Zivotnost pristroja a
zarucuje stalu funkénost.

Pouzivat' len AEG prisluSenstvo a AEG nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z
AEG zakaznickych centier (vid brozdru Zaruka/Adresy
zéakaznickych centier).

V pripade potreby si mdzete v servisnom centre pre zakaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni
typu pristroja a Sestmiestneho &isla na vykonovom §titku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

>

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

)

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

PrisluSenstvo - nie je st¢astou Standardnej
vybavy, odport¢ané doplnenie z programu
prislusenstva.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklatnom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

Znacka CE

»4a

Narodny znak zhody Ukrajiny
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DANE TECHNICZNE MEOTKOWIERTARKA AKUMULATOROWA

Numer produkeyjny.....

Zdolno$¢ wiercenia w betonie
Zdolno$¢ wiercenia w stali
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie
Predkos¢ bez obcigzenia
Czestotliwo$¢ udaru przy obcigzeniu ..
Energia udaru zgodna z EPTAProcedure 05/2009....
Srednica szyjki uchwytu
Typ akumulatora ........
Napiecie baterii akumulatorowe;j
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (1,5 Ah)
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (3,0 Ah)

Informacja dotyczaca szuméwl/wibracji

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)).
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$¢ K=3dB(A))

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone

zgodnie z normg EN 6074

Wiercenie w betonie: wartosc emisji drgan a,

Niepewnos¢ K = ........

OSTRZEZENIE

BBH 12

................... 4403 61 03...

...000001-999999
13 mm
..8mm
.10 mm
.. 0-800 min!

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745 i moze by¢ uzyty do
poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z innym
narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie

wibracjami przez caly okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednié réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest wigczone, lecz w
rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w calym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddzialywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzedzi

roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar illub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA M{OTKOWIERTARKA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

Stosowa¢ uchwyty pomocnicze dostarczone z narzgdziem. Utrata
kontroli moze spowodowaé obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie skrawajace moze
natrafi¢ na ukryte przewody pradowe. Styczno$¢ narzedzia
skrawajacego z bedacym pod napigciem przewodem moze spowodowac
podiaczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZ

Stosowaé wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢
okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna,
rekawice ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i
ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy
dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢
odpowiednig maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktore moga by¢ przyczyng zagrozenia
zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast
wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wiaczaé urzadzenia tak diugo,
jak dugo narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym magtby
powstac¢ odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i
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usuna¢ przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac
wskazdwki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga byc¢:

+ Sko$ne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym
+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowanla sta¢ sie gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg
urzadzenia mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane
obrobce moga spowodowag cigzkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy
wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé do ognia ani traktowac jako
odpadéw domowych. AEG oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych
akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu AEG 18V nalezy fadowa¢ wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu AEG 18V. Nie tadowac przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systeméw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywa¢ w
suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem
akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z

mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwa¢
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci€ sig natychmiast o pomoc
medyczng.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia,
akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie
o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie
spowodowac¢ moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Obrotowy miot pneumatyczny nadaje sie do wiercenia udarowego i
wiercenia w drewnie, metalu i tworzywach sztucznych.

Produkt mozna uzytkowac¢ wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w
punkcie ,Dane techniczne jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z
nastepujacymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20
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BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wktadki
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie
ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac¢ w
czystodci.

W celu zagwarantowania optymalnej zywotno$ci nalezy po zakoriczonej
eksploatacji natadowa¢ akumulatory do pefna.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjaé z
tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku skfadowania akumulatorow dfuzej

anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze

ok. 27°C.

Przechowywat je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywacé sie przy przestrzeganiu
lokalnych, krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepiséw.

+ Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po drogach ot
tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu
towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysylki oraz transport

moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caty proces winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujacych
punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sg zabezpieczone
i zaizolowane.

+ Zwracac uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mogt sie
przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic sig do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich wymianie
elektronarzedzie nalezy przekaza¢ do serwisu obstugi posprzedaznej.
Zapewni to diugi okres uzytkowania i maksymalne osiggi elektronarzedzia.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego AEG i cze$ci
zamiennych AEG. Gdyby trzeba bylo wymieni¢ czesci, ktére nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu AEG (patrz
wykaz adreséw punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamdwié rysunek urzadzenia w roziozeniu na
czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce
znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystagpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznacé sig uwaznie z trescig instrukgji.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elekiryczne, baterie/akumulatory
nie mogg by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Znak CE

|\ Krajowy znak zgodnosci Ukraina

Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS FUROKALAPACS BBH 12
GYAMASE SZAM.......cuiiiiiiiccc s s 4403 61 03...
...000001-999999

13 mm
..8mm
.10 mm
.. 0-800 min!

Furat-g betonba...
Furat-g acélba ..
Furat-g faba......
Uresjérati fordulatszam
Utésszam terhelés alatt.....
Egyedi (téerd az ,EPTAProcedure 05/2009” (2009/05 EPTA-eljaras) szerint .
Feszitényak-g

Akkumulator tipusa .
Akkumulator fesziiltsé
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint. (1,5 Ah)
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint. (3,0 Ah) ....

Zaj-/Vibracié-informacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A készulék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektorialis 6sszege) az
EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva.
Utveflrashoz betonba: a, rezgésemisszio érték
K bizonytalansag =

FIGYELMEZTETES

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen keriilt lemérésre,
és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes
megbecstlésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentélja. Ha az elektromos szerszamot azonban
mas alkalmazasokhoz, eltér6é hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendé karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltéré
lehet. Ez jelentdsen megnodvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a készilék lekapcsolddik, vagy
ugyan miikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes

id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kovetkezékben leirt eléirasok
betartdsanak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az el6irasokat.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROKALAPACS

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat. A
készllék folotti ellendrzés elvesztése sériléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam
rejtett elektromos vezetékekbe. A vagdszerszam
feszilltségvezetd vezetékkel valo érintkezésekor a készllék
fém részei is feszliltség ala kerllhetnek, és elektromos
aramiités kovetkezhet be.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon védészemiveget! Javasoljuk a védéruhazat, igymint
porvédd maszk, véddcipd, erds és csuszasbiztos labbeli, sisak
és hallasvédd hasznalatat.

A munka soran keletkezé por gyakran egészségre karos, ezért
ne keriljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
késziléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a
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betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza es sziintesse
meg a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi
utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kdvetkez6k lehetnek az okai:

* a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
* a megmunkalando anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor

* a késziilék lerakasakor

A munka kdézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,

térmeléket, stb. csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad a
munkaterdletrdl eltavolitani.

Falban, foédémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan
tgyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogo szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a készilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszerli megsemmisités helyi
lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Az "AEG 18V" elnevezésii rendszerhez tartozé
akkumulatorokat kizarolag a rendszerhez tartozé toltével toltse
fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozé toltot.

Az akkumulatort, toltét nem szabad megbontani és kizardlag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtél 6vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a
bérére keril azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
kerlilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét minimum 10
percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A révidzarlat altali tliz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékészlléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrol, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készlilékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezetbképes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu termékek,
révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A akkumulatoros furékalapacs altalanosan hasznalhaté
ltvefUrashoz kézetekbe, valamint furashoz faba, fémbe és
mianyagba.

A késziléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedilli felel6sséggel kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/
EK iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az alabbi
harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

Alexander Krug

Managing Director c €

Miszaki dokumentacié 0sszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

A hosszabb ideig izemen kivul [évd akkumulatort hasznalat
el6tt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csékkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertini kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idej tarolast.

A to1td és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell télteni.

A lehet6leg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan ki
kell venni a téltékészuilékbol.

Az akku 30 napot meghalado6 tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os t6ltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozo
torvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi
eléirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

» Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen
akkukat kézuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitasara a veszélyes aruk szallitasara
vontakozd rendelkezések érvényesek. A kiszallitas
elékészitését és a szallitast kizardlag megfeleld képzettségi
személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
felligyelet alatt kell torténnie.

A kdvetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkerllése érdekében az
érintkezk védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

« Tilos sérdlt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

A készilék szellézényilasait mindig tisztan kell tartani.

Az elhasznalédott szénkeféket az illetékes markaszervizzel
haladéktalanul kell kicseréltetni, igy jelentésen megnoévelhetd a
készulék élettartama és garantalt a folyamatos Gzemkész
allapot.

Csak AEG tartozékokat és AEG poétalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki AEG szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készllékrdl robbantott rajz kérheté a géptipus
és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyli szam megadasaval
az On vev@szolgalatanal, vagy kdzvetlenil a Techtronic
Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
a gépet hasznalja.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készulékhez mellékelve, kulon
lehet megrendelni.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven
kell gydijteni, és azokat krnyezetbarat
artalmatlanitas céljabol hulladékhasznositd
lizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és

gy(jtéhelyekrol.
c € CE-jelolés
@ Ukran nemzeti megfeleléségi jeldlés

Eurazsiai megfeleléségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI  BATERIJSKA ROTACIJSKA KLADIVA

Proizvodna Stevilka...........cooiiiiiiiie i

Vrtalni ¢ v betonu ....
Vrtalni ¢ v jeklu.
Vrtalni g v lesu.....
Stevilo vrtljajev v prostem teku.
Bremensko Stevilo udarcev .........
Jakost posameznega udarca v skladu z EPTA-Procedure 05/2009.
Vpenijalni vrat @....
Tip akumulatorja..
Napetost izmenljivega akumulatorija......
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (1,5 Ah)
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (3,0 Ah)...

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvo€nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolo¢ena ustrezno EN 60745.

Udarno vrtanje v betonu: Vibracijska vrednost emisij a,
Nevarnost K =

OPOZORILO

BBH 12

................... 4403 61 03...

...000001-999999
13 mm
..8mm
.10 mm
.. 0-800 min!

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluZi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajoc¢imi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten

delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zas¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$¢itne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektri¢cnega orodja in orodja, delo

s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupoStevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA ROTACIJSKA KLADIVA

Nosite zaS¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z
napravo. lzguba kontrole lahko povzroci poSkodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektricno napeljavo, je napravo potrebno drzati za
izolirane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z
napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele
naprave pod napetost in vodi do elektricnega udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zas¢itna ocala. Priporo¢ajo se zascitka oblacila, kot npr. maska
za zas¢ito proti prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece
obuvalo, ¢elada in zas¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim

momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

» Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

» Preobremenitev elektriénega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekogem stroju ne smejo odstranjevati.
Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektriéne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruijte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema AEG 18V polnite samo s
polnilnimi aparati sistema AEG 18V. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in
jih hranite samo v suhih prostorih. Za&Citite jih pred mokroto.
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Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska teko€ina. Po stiku z akumulatorsko tekoCino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o&mi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroene nevarnosti
pozara, pos$kodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekoc€ine, kot so slana
voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za
udarno vrtanje v kamnu in za vrtanje v lesu, kovini ter umetni
masi, neodvisno od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod ,Tehni¢ni podatki“
opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s sledecimi
harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

Alexander Krug

Managing Director C €

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po
uporabi napolniti do konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$€enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upo$tevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

* Potro$niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po
cesti.

;ﬁ %nﬁ a

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
$pediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi
izklju€no s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je
potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasc¢iteni
in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vaSe Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reZe stroja vedno Ciste.

Pri obrabljenih oglenih krtackah naj se dodatno z zamenjavo
oglenih krtack izvede servisno vzdrZevanje v delavnici servisne
sluzbe. To podalj$a Zivljenjsko dobo stroja in zagotavlja stalno
pripravljenost za obratovanje.

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upostevaijte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany, narogiti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici
navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

>

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

d

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vasem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

CE-znak

Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

EurAsian oznaka o skladnosti.

C€
&
ERL
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKI BUCACI CEKIC

Broj Proizvodnj@.........cccuciiiiiciiiiniciiireee e e

Busenje-g u beton
Busenje-g u Celik.
Busenje-g udrvo.....
Broj okretaja praznog hoda ..
Broj udaraca pod optere¢enjem ..
Jacina pojedina¢nih udaraca prema EPTA-Procedure 05/2009
Stezno grlo-.
Tip baterije ..

Napon baterije za zamjenu...
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (1,5 Ah)
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (3,0 Ah)...

Informacije o bucilvibracijama

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuc¢e EN 60 745.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))....
nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovarajuce EN 60745
Ceki¢no bugenje u beton: Vrijednost emisije vibracija a

Nesigurnost K = "

UPOZORENIE

BBH 12

................... 4403 61 03...

...000001-999999
13 mm
..8mm
.10 mm
.. 0-800 min!

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i
moze se upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajuéim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno optereéenje

kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog optereéenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljuéen ili u kojima doduse radi, ali nije
i stvarno u upotrebi. To mozZe titrajno optereéenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih

alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

ﬂ UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduc¢u
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARALJKE BUSACI CEKIC

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporuc¢ene sa aparatom.
Gubitak kontrole moze prouzrogiti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima
koji sprovode naponm moze metalne dijelove sprave dovesti
pod napon i tako dovesti do elektricnog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odje¢a, kao
zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv
klizanja sigurne cipele, Sliem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv
prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuiti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moze do¢i do povratnog
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udara sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite
uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje
sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

* |zobli€avanje u izratku koji se obraduje

* Probijanje materijala koji se obraduje

 Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

* kod promjene alata

* kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove
kao i vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzrociti teSke povrede i oStecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. AEG nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. AEG nudi mogucnost uklanjanja starih
baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog
trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema AEG 18V puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema AEG 18V. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i cuvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze
iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekuc¢ina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraZziti lijeénika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili o$te¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati
u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekucine. Korozirajuée ili vodljive tekuéine kao
slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili
proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzro€iti
kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijski buSeci ¢eki¢ je univerzalno upotrebljiv za ¢eki¢no
busenje u kamenu kao i za budenje drva, metala i plastike,
neovisno o prikljuéku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
§to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljuiemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
,Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima
smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa
slijede¢im harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

Alexander Krug

Managing Director C €

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbje¢i.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladi$tenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,

nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeéa spada pod odredbe o transportu

opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi
isklju¢ivo odgovarajuce $kolovane osobe. Kompletni proces
se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati €istima.

Kod istro$enih ugljenih ¢etkica bi se uz zamjenu ugljenih
Cetkica trebao dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj
radionici. To povecava vijek trajanja stroja i jam¢i stalnu
spremnost pogona.

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plo¢ici snage
moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

Elektriéni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okolisu jednom od pogona za iskori§¢avanije.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Oznaka-CE

Nacionalni znak konformnosti Ukrajina

E

[ EurAsian znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI  AKUMULATORA ROTEJOSAIS AMURS

1ZI2IdES NUMUIS ...t e

UrbSanas diametrs betona ...
UrbSanas diametrs térauda ..
UrbSanas diametrs koka.
Apgriezieni tuksgaita ......
Sitienu biezums ar slodzi
Atsevisko triecienu energija atbilstosi EPTA-| Procedure 05/2009.
Kakla diametrs.........
Akumulatora tips .....
Akumulatora spriegums.....
Svars atbilstoSi EPTA -Procedure 01/2003 (1,5 Ah)
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (3,0 Ah)

TrokSnu un vibraciju informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
Anovértstas aparatdras skanas [imenis ir:
trokSna spiediena limenis (NedrosTba K=3dB(A))
trokSna jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A))
Nésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstosi EN 60745.
UrbSana betona: svarstibu emisiju vértiba a,
Nedro$iba K =

UZMANIBU

BBH 12

................... 4403 61 03...

...000001-999999
13 mm
..8mm
.10 mm
.. 0-800 min!

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvartadanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus dro$ibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

ﬂ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridindjumus un
instrukcijas. Seit sniegto drogibas noteikumu un noradijumu
neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc
izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A DROSIBAS NORADIJUMI DARBA AR ROTEJOSAIS
AMURS

Nésajiet ausu aizsargus. Trok$na iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucé&jumi.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgjot kontroli, var gat ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus. ST instrumenta saskare ar stravu
vadosSiem kabeliem var radt spriegumu arf ierices metaliskajas
dalas un var izraistt elektrisko triecienu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un
neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem

nevajadzétu nokldt organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt
iericil Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir

]
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blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu.
Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika blokéSanas
iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.

lespé&jamie iemesli:

* iespridis apstradajamaja materiala

« apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

* veicot darba rika nomainu
+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidu, vajag
uzmantties, lai nesabOJatu elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraistt smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespé&ju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzejosa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslégums).

AEG 18V sistémas akumulatorus ladét tikai ar AEG 18V
sistémas ladétajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no
citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar adeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un rupéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neieklatu skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspé&jigi Skidrumi, pieméram, salstidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Atskaldamais amurs ar akumulatoriem ir universali
izmantojams akmens skaldiSanai un koka, metala un
plastmasas urbSanai neatkarigi no tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti ,tehnisko datu lapa*, pilniba atbilst prasibam saskana
ar direktivam 2011/65/EU (RoHs) 2014/30/ES, 2006/42/EK un
attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

Alexander Krug

Managing Director C E

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperataras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja
tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un
karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijam batu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju bloks
pilniba jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokIt aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem,

valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot $os akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

« Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas darbus un
transporté$anu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits personals.
Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaieveéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos
no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzesé$anas atveres.

Ja ir nolietojusas elektromotora oglites, papildus to nomainai
batu javeic instrumenta apskate sevisa darbnica. Tas pagarinas
masinas kalpo$anas ilgumu un garantés tas pastavigu
darbspéju..

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG rezerves
dalas. Lieciet nomaintt detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu AEG klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat.
brosuru “Garantija/klientu apkalpo$anas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montéazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem
simboliem.

SIMBOLI

2 UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestade vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savaksanas punki.

CE marké&jums

Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols.

EurAsian atbilstibas mark&jums.
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TECHNINIAI DUOMENYSSUKAMASIS PLAKTUKAS SU AKUMULIATORIUMI BBH 12
Produkto NUMETIS .......oiiiiiiiiiiitiiet et et 4403 61 03...

Grezimo o betone....
Grezimo @ pliene......
Grezimo @ medienoje .

...000001-999999
13 mm
..8mm
.10 mm

Sikiy skaicius laisva eiga..
Smigiy skaicius su apkrova.....
Smagio energija pagal ,EPTA-Procedure 05/2009*
lverzimo adies @ .............
Akumuliatoriaus tipas ....
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa....
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metod|kq (1,5Ah)
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika. (3,0 Ah)

.. 0-800 min"’

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo Iygls dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) ...
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ...

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikSmé (trijq kryp€iy vektoriy suma),

nustatyta remiantis EN 6074

Grezimas betone: V|braV|mo emlsuos verté a,

Paklaida K =

DEMESIO
Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj |nstrumentq kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elekirinius instrumentus arba juos nepakankamai

Siekiant tiksliai nustatytl svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i§jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemones, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

ﬂ ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir/arba
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

A SUKAMASIS PLAKTUKAS SAUGUMO NURODYMAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triuk§mo poveikyje
galima netekti klausos.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinanéias papildomas
rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima susizeisti.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.
Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti
apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius,
apsaugines pirstines, kietus batus neslidzZiais padais, $almg ir
klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkamag
apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami |
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saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo
jrankio blokavimo prieZastj.

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

* Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky | veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keic¢iant jrankj

» padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes;j |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruoSiniai
gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
buitines atliekas. ,AEG" sillo tausojantj aplinkg sudévéty
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,AEG 18V" sistemos akumuliatorius kraukite tik
LAEG 18V" sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy
akumuliatoriy.

Kei€iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite
tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperataros poveikyje
i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
ISsitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu
su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy
gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.
Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamag
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite
jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skys¢ius ir
pasirpinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
jokiy skysc€iy. Korozijg sukeliantys arba laidus skysc€iai, pvz.,
sdrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj smtginj greZtuva galima universaliai naudoti
smuaginiam grezimui uolienoje ir greZimui medienoje, metale ir
plastike nepriklausomai nuo elektros tinklo.

S prietaisg leidZziama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame,
jog skyriuje , Techniniai duomenys* apraSytas produktas atitinka
visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius
norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

Alexander Krug

Managing Director c €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius pries
naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy
poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaris.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty
ja po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30 % iki 50
%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

LICIO JONU AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte
be jokiy kity salygu.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmoneé pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy

pervezimo. Pasiruosimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai |smokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumullatorlus batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

+ Draudziama pervezti paZeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Keiciant susidévéjusius anglinius Sepetélius, be Sepetéliy
keitimo aptarnavimo dirbtuvése reikéty atlikti techninj prietaiso
aptarnavima. Tai prailgina jrenginio tarnavimo laikg ir uztikrina
nuolatine parengtj darbui.

Naudokite tik ,AEG" priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik ,AEG" klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy
adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir $eSiazenklj
numer], esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uZsakyti
iSpléstinj prietaiso bréZinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Prie$ pradedami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

Elektros prietaisy, bateruu/akumullatorlq Salinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

CE Zenklas

Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje

E

[ ,EurAsian“ atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA POORDVASAR

TOOIMISNUMDET ...ttt e

Puuri ¢ betoonis
Puurimisl&bimdbét terases ..
Puuri @ puidus ..................
Podrlemiskiirus tiihijooksul
Lookide arv koormusega ...
Lo6gitugevus (pre 2009).
Kinnituskaela @.
Aku tid
Vahetatava aku pinge.....

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (1,5 Ah) .
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (3,0 Ah) ....

Miira/vibratsiooni andmed
Modtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme tulpiline hinnanguline (A) miratase:
Helirohutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)).....
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) moddetud
EN 60745 jargi.
Puurimine betoonis: vibratsiooni emissiooni véartus a, ...
Méaéramatus K =

TAHELEPANU

BBH 12

................... 4403 61 03...

...000001-999999
13 mm
..8mm
.10 mm
.. 0-800 min!

Antud juhendis toodud vénketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda voib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vonketaset mérkimisvaarselt tosta

terves tookeskkonnas.

Vénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lllitatud véi on kll sisse lilitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu todkeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tdotajate suhtes, kes puutuvad t60 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks véivad olla, naiteks: elektri- ja toéseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, td6voo parem organiseerimine.

ﬂ HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektril6ok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A POORDVASAR E OHUTUSJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira méju voib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid.
Kontrolli kaotamine vdib pdhjustada vigastusi.

To6ode puhul, kus I6ikeseade v6ib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud
kaepidemetest. Kokkupuude pingestatud juhtmega voib
pingestada ka I6ikeseadme metallist osad ning pohjustada
elektriloogi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga t66tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

To06 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lillitage seade rakendusttériista blokeerumise korral
kohe vélja! Arge lUlitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustdoriist on blokeeritud; seejuures voib kdrge
reaktsioonimomendiga tagasilodk tekkida. Tehke ohutusjuhiseid
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arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage rakendustddriista
blokeerumise pdhjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

» viltu asetumine toddeldavas toorikus

« t6odeldava materjali labimurdumine

« elektritdoriista tlekoormamine

Arge sisestage jasemeid téotavasse masinasse.

Rakendustooriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

* tooriista vahetamisel

» seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Seina, lae vdi pdranda t66de puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmeprigisse. AEG pakub vanade akude keskkonnahoidlikku
kaitlust; palun kisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Iihiseoht).

Laadige slisteemi AEG 18V vahetatavaid akusid ainult
ststeemi AEG 18V laadijatega. Arge laadige nendega teiste
suisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage
neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel v6i aarmuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.

Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti péhjalikult
vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained
vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pohjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akupuurvasarat saab sdltumata vérgutihendusest
universaalselt rakendada kivimite puurvasaraga t66tlemiseks
ning puidu, metalli ja plasti puurimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et I6igus , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EU kdigile olulisele tahtsusega
eeskirjadele ning jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele
dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

Alexander Krug

Managing Director c E

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C véhendab vahetatava aku t66voimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese vdi kiitteseadme mdjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist
taielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel lle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest
kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti
tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu
protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

» Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

» Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

 Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P66rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

HOOLDUS
Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Labikulunud susiharjade puhul tuleks klienditeenindustédkojas
lisaks sisiharjade vahetusele teha ka hooldus. See pikendab
masina eluiga ja tagab pideva kaitamisvalmiduse.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
AEG klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil
oleva masinatlibi ja kuuekohalise numbri alusel
klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kaiki téid masina kallal vtke vahetatav
aku vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt labi.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamispriigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasébralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kusige infot jadtmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi
edasimiilija kaest.

CE-mark

;ﬁ%nl a@E

Ukraina riiklik vastavusmark

AVa
@911\

TR 066
Euraasia vastavusmark.
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=1
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TEXHUWYECKUE OAHHbIE AKK. MEP®OPATOP

CEePUNHBIA HOMEP MBMEIINS ...ttt s

Mpon3BoANTENBHOCTL CBEP/IeHUs B GETOH ...
Mpov3BOANTENILHOCTL CBEPJIEHUS B CTaNN .
Mpon3BOANTENBHOCTL CBEPIEHUS B IEPEBE .
Yucno 060poToB 6e3 Harpy3ku (06/MUH)...
KonuyecTtBo yoapoB npu Harpyske (Makc.).
Cuna oguHouHoro yaapa B cooteetcTBim ¢ EPTAProcedure 05/2009 ...
[yameTp ropnioBrHbl MAaTPoOHa..
Mogens ..

BonbTax akkymynsitopa .
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003 (1,5 Ah).

Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2003 (3,0 Ah) ..cceveveviniciiien e

WHdopmaums no wymam/Bubpauum
3HaueHVs 3aMepsnIMCh B COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN 60 745.
YpoBeHb LWwyma npubopa, onpeaeneHHblin No nokasartento A,
06bI4HO COCTaBMsET:
YpoBeHb 3BYKOBOro Aasnenus (HeGesonacHocts K=3dB(A)).
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLHOCTY (HebesonacHocTs K=3dB(A)).
Monb3yiiTecb NPUCNOCOGNEHUAMMU ANS 3aLLUTBI CNyXa.

O6Lwme 3HayeHVsi BUGpaLMmM (BEKTOpHas CymMMa Tpex

HanpaeneHuit) onpegenexsl B cootBetcTeum ¢ EN 60745.
Csepnetvie BeTOH: 3HaueHe BUGPALIMOHHOI 3MUCCUN &,
Heb6esonacHocTb K =

BHUMAHUE

BBH 12

.................... 4403 61 03...

...000001-999999
3mm

YkasaHHblit B HACTOALLIEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUGPALIMH U3MEPEH B COOTBETCTBIN C TEXHOMOMVIEN U3MEPEHUR, YCTaHOBNEHHON cTakzaptom EN 60745 1 MOXeT Ucnonb3oBaTbCs ANA CPABHEHNS
3MeKTPOUHCTPYMEHTOB ApYT C Apyrom. OH Takke NOAXOAUT ANA NPeABaPUTENbHOM OLIEHKY BUOPALIMORHOM Harpy3KM.

YkasaHHbIit YpoBEHb BMﬁpauMM NPEACTaBNAET OCHOBHbIE BUAbI UCMONb30BAHNA 3MEKTPOUHCTPYMEHTE. Ho ecnu 3NEKTPOUHCTPYMEHT MCMONb3yeTca And apyrux Lenei, MCHOI’IbSyEMbIlZ MHCTPYMEHT
OTKNOHAETCA OT YKA3aHHOTO Nk TEXHUYECKkoe OGCJ'IV)KMBHHVIE 6bIn0 HEAOCTATOUHBIM, TO YpoBeHb Bmﬁpaumw MOXET OTKMOHATLCA OT YKa3aHHOro. B arom Cnyvae Bmﬁpauuonuaﬂ Harpy3ka B TEYEH1E

BCero nepuoda pa60TbI 3HAYMTENBHO YBEMMYMBAETCA.

[insi TO4HOI! OLIEHKY BUBPALIMOHHOI Harpy3kv HEOBXOBMMO TaKkKe YUTLIBATb BPEMS, B TEYEHME KOTOPOTO MPUBOP OTKTIOYEH MMM BKITKOHEH, HO aKTUUECKW He venonbayeTes. B aToM cnyyae

Buﬁpauwowaﬂ Harpyska B TE4eHie BCero nepuoaa paﬁOTbl MOXET CYLLECTBEHHO YMEHBLUMTHCA.

YCTaH0BHTE ONONHUTENbHbIE Mepbl 6e30nacHoCT A4NA 3aLLMTHI NONb3OBATENA OT BO3AEMCTBUS Bw6pauw1‘ Hanpumep: TexHU4eckoe oﬁcnywsauwe ANEKTPOMHCTPYMEHTa 1 Ucmonb3yemoro

UHCTPYMEHTa, NOBAEpKaHue PyK B TENNOM COCTOSHMM, OpraH3aLysi pabodiix MpoLieccoB.

MPENYNPEXEHME! MpouruTe Bce yka3aHusi no 6e30NacHOCTH i MHCTPYKLIMK.
YyLLeHvs, FOnyLLEHHbIE Npy He COBMIOAEHMY YKa3aHIT M MHCTPYKLMIA N TeXHYKe
6630MaCHOCTH, MOTYT CTarmb MPU4MHOI! SMEKTPUYECKOTO MOPaXEHS, NOKapa i THKENbIX TPaBM.
CoxpaHsiiiTe 3TH UHCTPYKLMM ¥ YKasaHst ANA GyaylLero MCNONb3OBaHMS.

A YKA3AHUA N0 TEXHUKE BE30MACHOCTY NP1 PAGOTE C NEP®OPATOP

Wenonb3yitre Haywmku! BoaneiicTaite Luyma MOXET NPUBECTH K NoTepe cyxa.

Mcnonb3yitTe BCnoMoratenbHble PyKOATKM, NOCTABNAEMbIE BMECTE C MHCTPYMEHTOM.
[oTeps KOHTPONS MOXET CTaTb MPU4MHOM TPaBMb.

Ecnut Bbl BbINonHseTe paboTb, Mp KOTOPbIX PEXYLLMIA MHCTPYMEHT MOXET 3aLenuTh
CKPBITYHO 3MEKTPONPOBOAKY KaBenb, MHCTPYMEHT CReayerT AepKaTh 3a cneuansHo
NpeAHa3HayeHHble AN 3TOro U30NMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTA. KOHTAKT pexyluero
JHCTPYMEHT C TOKOBEAYLLMM MPOBOZJOM MOKET CTABUTb MO HAMPSIKEHHE. METANMYECKE
4acTi NpuGopa, a Takke NPUBOATb K YAapy ANEKTPHYECKAM TOKOM.

[TIOMOJHUTENBHBIE YKA3AHWA N0 BE30MACHOCTHU U PABOTE

[onb30BaTbCA CPEACTBAMM 3aLLMTHI. Patoratb ¢ WHCTPYMEHTOM BCET/a B 3aLLUTHBIX O4KaX.
PexomeHayeTcs cneLioaexaa: NbinesaliuTHas Macka, 3alLuTHbIe nepyarky, NpodHas u
HECKOMb3ALLIas 00yBb, kacka v HayLIHHK.

[Tbinb, BO3HYKatoLLas npn pa60Te {AaHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOXET HaHECTV BPEA 3[0POBbI0. He
Crepyer aonyckatb ee nonagaHid B OpraHuam. Hapesaiire I'IpOTMBOﬂb\ﬂeBOVI pecnupatop.

Janpeluaercs 06pabatbleaTh MatepHanbi, KOTOPbIE MOTYT HAHECTU BPEL 310POBbIO (HaNp.,
acbecr).

Tpv GROKUPOBAHIY VCTIOT3YEMOTO UHCTPYMEHTA HEMELNEHHO BbIKTTIoWTb Mputop! He
BKNOYaiiTe MpuOp A0 TeX Nop, NOKa HCMONb3yeMblit UHCTPYMEHT 3aBI0KMOBaH, B NPOTUBHOM
CNy4ae MOKET BOSHUKHYTb OT/ia4a C BbICOKIM PEaKTVBHbIM MOMEHTOM. OnpeaenuTe u
YCTPaHHTE MpUYUHY BIIOKVIDOBAHMA UCTIONb3yEMOTO MHCTPYMEHTA C Y4ETOM YKasaHwii 1o
BesonacocTy.

BO3MOXHbIMU NPUYMHAMN MOTYT BbiTb:

* MIepexoc 3aroToBKv, nofnexaLyei obpabotke

* paspylueHue Matepuana, nognexatuero obpadorke
* TIeperpy3ka aneKTpOUHCTpyMeHTa

He npukacatbest k paboTarolLiemy cranky.

Vcnorb3yemblii MHCTDYMEHT MOXET HArpeBaTbCS BO BDEMS MPUMEHEHNS.
BHWUMAHMUE! OnactocTb nonyyenws oxora

* P CMEHe UHCTPYMEHTa
* Mpit yknagblBaHuu npuGopa

He yBupaitre onuniku 1 0GIOMKW NpH BKIOYEHHOM MHCTPYMEHTE.

o pabore B CTeHax, NOTOMKax W fiony CRienuTe 3a TeM, YToBbl He NOBPELUTL
3NeKTPU4ECKIe kabenw Ui BoZonpoBOaHbIE TpyGb!.

33@)MKCMPYI7\T9 Ballly 3aroToBKy C MOMOLLbIO 3aXVMHOT0 I'IpMCﬂOCOGJ'IEHVIﬂ.
Heaa(bwkcmpoaauuble 3aroTOBKM MOTYT NPUBECTM K TAXENBIM TPABMaM 1 NOBPEXAEHUAM.

BbiHbre aKKymynaTop 13 MalMHbl Nepes NpoBeAEHUeM C Heih Kakwx-nuo MaHMHyJ'IFILMI?I.

He BbiBpacsiBaiTe MCNONb30BAHHbIE aKKyMYNSTOPbI BMECTE C OMALLHHM MYCOPOM U He
CxuraiiTe ux. JucTpubbioTopbl koMnarui AEG npegnaratoT BOCCTAHOBREHHE CTapbIX
aKKyMynSTOpOB, YTOBbI 3ALLUTUTb OKPYKaIOLLYIO Cpesy.

He XpaHuTe akkymynaTopbl BMECTe C METannu4eckumu npeametamu Bo u3bexanve Kkopotkoro
3aMbIKaHNA.

[ins sapsaKv akkymynsopos Mofent AEG 18V ucnonbayiiTe TONbKO 3apAAHLIM YCTPOICTBOM
AEG 18V. He 3apsixaiiTe akkymynstopbl Apyrix CUCTEM.

Hukoraa He BCkpbIBaliTe aKkyMynsTopbI v 3apsiaHble YCTPOICTBA U XpaHHTE UX TOMbKO B
CyXux nomeLLieHmsix. Criegure, 4oBbl OHM BCEraa GbINK CyXUMM.

AkkamynsTopHas 6atapes MOXeT 6biTb 0BPEX/EHa U AaTb Tedb NOA BO3RENCTBUEM
4pe3VEPHbIX TEMNEPaTyp UM MOBLILIEHHOM HArPy3kW. B cyJae KOHTaKTa C akkyMyNATOPHOI
KVCROTO/! HEMELNEHHO NPOMOIATE MECTO KOHTaKTa MbIOM U BOROM. B cnyae nonagaus
KVCNIOTbI B M1a3a NpOMbIBaiiTe [na3a B TeyeHW 10 MUHYT U HeMeaneHHo obpaTuTech 3a
MEBVILYHCKO/ TIOMOLLBO.

Mpepynpexaexune! [Ing npeaoTepalleHus onacHoCTH noxapa
B pe3yrnbrate KOPOTKOTO 3aMblkaHWsl, TPaBM ¥ NOBPEXAEHUS
M30enus He OnycKamTe MHCTPYMEHT, CMEHHbI akKyMynsaTop
UNu 3apsiaHOe YCTPOICTBO B XUAKOCTU M He AonyckalTe
nonagaHns XwaKkocTen BHYTPb YCTPONCTB UMW akKyMynsTOPOB.
Koppo3unoHHble 1 NpoBOAsiLLME XUAKOCTY, Takue Kak ConeHbilit
pacTBop, onpeAerneHHble XMMukaThl, oTbenueatoLLmne cpeacTsa
Unn copepxalimne Nx NpoAyKTbl, MOryT MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHMIO.

UCM0JIb30BAHUE

AxkymynsTopHast nephopatop MOXET UCrONb30BATLCS ANIA YAAPHOTO CBEPAEHNS 1
MPOCTOr0 CBEpIEHVs B EPEBE, METAANE 1 MNACTHIKE.
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He nonb3yiiTech AaHHBIM MHCTPYMEHTOM €NOCOBOM, OTAMYHBIM OT yKa3aHHoro Ang
HOPManbHOr0 MPUMEHEHNS.

LEK/IAPALIUSS O COOTBETCTBUW CTAHAAPTAM EC

Ml 3asiBisieM o} COBCTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3ENVE, OMUCAHHOE B pasene
 TEXHYECKVE XapaKTepUCTUK', COOTBETCTBYET BCEM BaXHBIM NPEANMCAHAM [JMpeKTUBbI
2011/65/EU (upexTvBa 06 OrpaHu4eHuu NPUMEHEHIS ONaCHbIX BELUECTB B BMEKTPUUECK/X 1
3MeKTPORHbIX npubopax), 2014/30/EU, 2006/42/EC u npuseseHHbIM fanee
TapMOHM3UPOBAHHBIM HOPMATVBHBIM AOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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Managing Director

YNONHOMOYEH Ha COCTABINEHVE TEXHIYECKOM [LOKYMeHTaLwuu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

AKKYMY/IuTOP

Tepez ¥Cronb30BaHHEM akkyMyNIATOPa, KOTOPbIM He MOMb30BaNIUCH HEKOTOPOE BPEMS, €10
HEoBXOAMMO 3apsauTh.

Temnepartypa cabilwe 50°C CHixaeT paboTocnocoBHOCTb akkymynsTopoB. Maberaiite
MPOLOMKHTENILHOTO HarPesa Ui MPSIMOr0 CONHEYHOTO CBETA (pHCK Neperpesa).

KoHTaKTb! 3apsiaHOro YCTPOCTBA M aKKyMyASTOPOB AOMXHbI COAEPXATLCS B YUCTOTE.

Ins oBecrieyeHis onTUManbHoro Cpoka Cny)KﬁbI aKKymynsTope! HEoBXoRMUMO NOMHOCTBIO
3apsxarb nocne MCMonb3oBaHus.

[In9 AOCTUKEHNA MaKCUManbHO BOSMOXHOMO CpOKa CJ'Iy)KGb\ aKKYMynSTOPbI NOCAE 33PAAKHK
CNepyeT BbHUMATb U3 3aPABHOTO YCTPOCTBA.

Tpu HeoBXOIMMOCTH, Y CEPBUCHOIA CRyXGbl i HENOCPEACTBEHHO Y dupMbi Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364, ButHeHzaeH, epmarys, MOXHO 3anpocuts
COOPOUHbITE YePTEX YCTPOICTBA, COOBLLMB €r0 TN W LWECTU3HAYHbI/ HOMEP, YKa3aHHbit Ha
(bUpMeHHoVt Tabnke.

TPAHCMOPTUPOBKA NATUIA-HOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

TIMTWit-MOHHbIE aKKyMYNIATODbI B COOTBETCTBIV C NPEANMCAHAMI 3aKOHA TPaHCNOPTUpYlOTCS:
KaK OnlacHble rpy3bl.

TPaHCOPTUPOBKA 3THX aKKYMYIIATOPOB AOMKHA OCYLLECTBNATHCA € COBMIOAEHHEM MECTHBIX,
HaLMOHaN5HbIX U MEXEYHAPOBHbIX MIDEATMCAHMI 1 MONOKEHWT,

3T aKKyMyNATOPLI MOTYT NEPEBO3UTLCS N0 yruLie notpebuTenem bes AansHeilux
0bAsaTensCTs.

TpM KOMMEPHECKOIA TPAHCNOPTUPOBKE NUTMit-MOHHBIX akkyMYNSTOPOB SKCMEAUTOPCKMMM
KOMNaHUAMM Ze/ICTBYKT NONIOKEHIS, KACaKOLLYECS TPAHCTIOPTUPOBKY ONACHBIX FPY30B.
ToaroToBKa k OTNPaBKe ¥ TPAHCOPTUPOBKA ZOMKHbI MPOU3BOAUTLCS UCKIKOYUTENBHO
CneLvanbHo 0By4eHHbIMY MuLamu. Beck NPoLeCe AOMKEH HAXORUTLCA NOA KOHTPONEM
crewyanvcra.

M TPaHCMOPTUPOBKE aKKyMYNIATOPOB HEOGXORMMO COBMI0RaTS CEAYIOLLIME MYHKTb:

+ YBenuTeCh, YTO KOHTAKTbI 3aLLMLLIEHb M U30MUPOBaHbI BO 13GEXaHite KOPOTKOTO 3aMblkaHKs.
+ Cneawre 3a Tem, 4ToBbl akkyMynsTOpHbIit G0k He COCKOMb3HYN BHYTPH YAKOBKM.

+ TPaHCNopTUPOBKa MOBPEXAEHHbIX UMV MDOTEKAIOLLIX aKKYMYTIATOPOB 3anpelLieHa.

38 JONOMHTENbHbIMM YKa3aHUSMM OBPATUTECH K CBOEMY SKCTIEAUTOPY.

OBC/TYXUBAHUE

Beerpa [epxuTe OXNaxzaaroL1e OTBEPCTAR YHCTBIMU.

OueHb BaXHO! TPy UBHOCE YrONbHBIX LIETOK, B ONONHEHWE K 3aMEHE LLETOK MHCTPYMEHT
CNefyeT NPOBEPUTS B CEPBUCHOM LIEHTPE. 3T0 06ecnednT JoArvii CROK Skennyatauum a
TakXe NOCTORHHYIO FOTOBHOCTb MHCTPYMeHTa K paboTe.

Tonb3yitrech akceccyapamy v 3anacbiMi yactamu AEG. B cnyyae BO3HVKHOBEHUS
HeoBXomuMOCTY B 3aMeHe, KoTopas He Gbina onucaHa, 0BpaLLaiiTech B ORUH U3 CEpBHCHbIX
LIEHTPOB N0 0BCAYXVIBAHHIO ANEKTPOUHCTPYMEHTOB AEG (CM. CICOK CEpBHCHbIX
opraHu3aLui).

Tp1 HEOBXOBMMOCTY MOXET ObiTb 3aKa3aH YEPTEX MHCTPYMEHTA C TPEXMEPHbIM
u3o6paxeHiem Aetaneii. Moxanyicta, ykaxwre AECATU3HA4HbIA HOMEP 1 Tvn
WHCTPYMEHTA U 3aKaXuTe YepTex y Bawmx MECTHbIX areHTOB UM HENOCPEACTBEHHO
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strade 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJIbI
BHUMAHME! MPEAYNPEXTIEHVE! OMACHOCTB!
= BbiHbTe akkyMynsTop 13 MalLMHbI Neper MpOBEReHUen C Heil
l‘ KaKinx-nubo MaHunynaLwi.
¥
-

I'Io»(anyl?lcm, BHUMATENBHO NPOYTUTE MHCTPYKLMKO MO MCMONb30BAHNI0
nepez Havanom nioBbIX onepaumh C MHCTPYMEHTOM.

anHa}.'lﬂe)KHOCTM -B CTaHAapTHY KOMNNEKTaLMo He BXOAWT,
MI0CTABNAETCA B KA4ECTBE AONONHUTENSHON NPUHAANEXHOCTH.

Snextponpubopsl, GaTapen/akkymynsaTopsl 3anpeLLieHo
YTUNU31POBATH BMECTE C BbITOBBIM MYCOPOM.
OnexTpuyeckite NpuBops! 1 akKyMynsTopsl cneayer cobupatb

B OTAENbHO 1 CAaBATb B CNELMANU3NPOBAHHYI0 KOMMaHMK0 ANA
YTUNM3ALMY B COOTBETCTBIM C HOPMaMM OXpaHbl OKpyXatoLLel cpepb.
Tony4uTe B MECTHbIX OPraHax BiacTit Uni y Baluero
CTIELManv3MPOBAHHOTO AUNEpa CBEACHNS O LIEHTPaX BTOPUYHOI
nepepaboTkvt it MyHkTax coopa.

3Hak CE

HavoHanbHbli yKpauHCKuii 3Hak COOTBETCTBHS

Cepuchwkar CooTsetcTais

No. TC RU C-DE.[TI86.8.00199

Cpox geiictaus Ceprucmkara CooTsetcTaus

10 01.06.2020

000 «PyyHble anexTpudeckie MawuuHbl Ceprudkaumsy 141400,
Poccus, Mockosckas o6nacts, Xumkw, yn.Jlenurpagckas, 4om 29

TpaHcnopTupoBKa:

Kareropuyeckv He JonyckagTes najieHue 1 nioble MexaHueckue BO3IENCTBHS Ha yrakosky
pH TPRHCTIOPTUDOBKE.

Tpw paarpy3ke/norpy3ke He AOMYCKAETCS UCTIONb30BaHMe NG00 BUAA TexHuk, paBoTaiolued
110 TIPUHLNY 3@KVMa YIAKOBKH.

XpaneHue:

Heobxoaumo XpaHWTs B CyXOM MeCTe.

Heo6xouMo XpaHWTb BIaNK OT VCTOYHUKOB NMOBBILIEHHbIX TEMNEPaTYP U BO3RE/CTBA
CONHENHbIX NyYeit.

Tpu XpaHeHuy Heobxoaumo n3berarb peskoro nepenaga Temneparyp.

XpaHeHue Be3 ynakoBKt He onycKaeTes.

Cpok cnyx6bl uapenus:

Cpok cnyxGbl vagenws cocTanser 5 ner.

He peKoMeHBYyeTCS! K KCTTyaTaLuv 1o UCTEYEHWN 5 NET XpaHeHws ¢ AaTbl U3roToBreHus Ge3
npesiBapHTeNbHOM MPOBEPKM.

[lata u3roToBneHMs (KoZ AaTbi) OTLUTAMNOBAH Ha MOBEPXHOCT KOpMYCa U3nenus.
Tpumep:

A2015, e 2015 - ron M3rOTOBMEHHS

A - MECAL M3rOTOBNEHNS

OrpeenuTb MECSL| U3MOTOBMEHS MOXHO COTMACHO MpUBEAEHHOM HInke TabnuLe

A- AxBaps G- Miomb

B - despans H - Asryct

C - Mapr J - Centsbps
D - Anpens K - Okrs6ps

E - Mait L - Hostbpb

F - ViioHs M- [lexabpb

TexTpoHuk WHpactpua MMoX
Tepmanuts, 71364, BuHHeHzeH,
yn. Maxc-Ai-Lrpacce, 10
CrenaHo 8 KHP
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TEXHUYECKW OAHHU AKKYMYIJIATOPEH NE®OPATOP

Mpou3BOACTBEH HOMEp

[lnameTbp Ha cBpeanoTo 3a 6ETOH .......
[lnameTbp Ha CBPEANOTO 3a CTOMaHa.
[nameTbp Ha CBPEANOTO 3 ALPBO...........
060poTK Ha Npa3eH xon .
Makc. 6poit Ha yaapuTe npu HaToBapBaHe

EHeprust Ha eanHuyeH yaap cernacHo EPTA-Procedure 05/2009..................

[lnameTbp Ha 0TBOpa Ha NATPOHHUKA .....
Tun Ha akymynaropa .
HanpexeHue Ha akymynaropa

Terno cwrnacHo npouenypata EPTA 01/2003 (1,5 AR) ..o

BBH 12

................... 4403 61 03...

...000001-999999
13 mm

Terno cwrnacto npoueaypata EPTA 01/2003 (3,0 AR) ..o veeieieeieseeiee e

WHdopmaums 3a wyma/Bubpauunte
/A3mepeHuTe cToitHoCTM ca nonyyeHy cbobpasHo EN 60 745.
OLieHeHOTO ¢ A HUBO Ha LLyMa Ha Ypea e CbOTBETHO:

HuBo Ha 3BykoBa MOLHOCT (HecurypHOCT K=3AB(A)) vvvuvververierineeienes e
HuBo Ha 3BykoBa MOLHOCT (HecurypHOCT K=3AB(A)) vvvuvvereeerierierirenes e

[la ce Hocu npepnasHo cpeacTBo 3a cryxa!

O6LyyTe CTOMHOCTM Ha BUBpaLKMTe (BEKTOPHA CyMa Ha TpW NOCOKM) ca
onpenenexu B cboteetcTaue ¢ EN 60745.

Mpo6MBaHE GETOH: CTOHOCT HA EMUCUY Ha BUGPALINTE 8, ......ovvvcevcverceees .

HecurypHocT K = .........

BHUMAHUE

ToCOYEHOTO B TE3W MHCTPYKLM HUBO Ha BUBPALMUTE € M3MEPEHO B CLOTBETCTBUE ChbC CTaHaapTUaupaH B EN 60745 navepeateneH MeToz 1 Moxe fia ce
13N0M3Ba 3a CPABHEHME Ha ENEKTPUYECKI MHCTPYMEHTH Nomexay M. MOAXOASILL € v 3a BpeMeHHa OLieHKa Ha BUGPALIMOHHOTO HaToBapBaHe.

TOCO4EHOTO HUBO Ha BUBPALMUTE NPEACTABS OCHOBHUTE NMPUNOXEHMS HA ENEKTPUYECKIS MHCTPYMEHT. AKO 06aye eneKTPUIECKUST MHCTPYMEHT Ce 13nonasa
€ APYTO NpeHasHa4eHue, C PasniuiH1 CMEHSEMU MHCTPYMEHTI UMW NPU HEAOCTATbYHA TEXHUYECKA NOAAPBXKA, HUBOTO Ha BUBPaLMUTE MOXE Aa e
paanuyHo. Toga YyBCTBUTENHO MOXe fia YBENMM BUGPALMOHHOTO HaTOBapBaHE MO BPEME Ha LieNis paboTeH LMKbII.

3a TouHaTa OLeHKa Ha BUBPALMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa Ce B3eMar NpeaBuA 1 NEpUOAHTE OT BPEME, B KOUTO YPeabT € M3KIToUeH in pabotu, Ho B
[LelCTBUTENHOCT He Ce 13non3sa. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Hamany BUGPALMOHHOTO HAaTOBapBaHe Mo Bpeme Ha Lenns paboTeH Lvkb.

OnpeneneTe AOMbIHATENHY MEPKM MO TEXHUKA Ha GE30MacHOCT B 3alLTa Ha 0BCnyxBaLLMs paboTHIK OT Bb3AENCTBUETO Ha BUGpaLMUTE KaTo HanpuMep:
TeXHUYECKa NOAAPBXKKA Ha ENEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT M CMEHSIEMUTE UHCTPYMEHTY, NOAAbPXKaHE Ha PbLETE TONMM, OpraHU3aLms Ha paboTHUS LK.

E NPEAYNPEXAEHUE! MpoyeTeTe BCYKYM yKa3aHUA N HANBLTCTBUSA
3a GesonacHocT.

YnyLueHmsl, [ONyLeHHble Npu COBMIOAEHUN YKa3aHUA U UMHCTPYKLMIA NO
TeXHIKe 6e30MacHOCTH, MOrYT CTalb NPUYNHON 3NEKTPUYECKOTO
MOPaXXeHIs,, NoXapa v TSHKEMbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKUMM U yKa3aHus ana Gyayiero
MCNONb30BaHMA.

A YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT 3A NEP®OPATOP

Hocete cpencTBO 3a 3awuTa Ha cryxa. BbageicTBueTo Ha Lyma Moxe
[1a npeanseiuka saryba Ha cnyxa.

W3nonagaitte AOCTaBEHUTE C ypeaa AOMbIHUTENHN PLKOXBATKM.
3arybara Ha KOHTPON MoXe Aa A0Befe A0 HapaHsBaHW.

DpbXxTe ypena 3a M30NMpaHUTe PHKOXBATKK, KOraTo U3BLPLUBATE
paboTu, Npu KOUTO PEXELUMAT MHCTPYMEHT MOXE fia 3acerHe CKpUTH
€MeKTPOMHCTaNaLUMOHHN Kabenu. KOHTaKTbT Ha PeXeLunst MHCTPYMEHT ¢
TOKOBOAELL, NPOBOAHMK MOXe fia NPefaae HanpexXeHNeTo BbpXy MeTarnHu
4acTy Ha ypesa 1 Aa oBeae A0 TOKOB yaap.

[OMbIHUTENHA YKASAHWUA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[la ce uanonssar npeanasHy cpeacTsa. Mpu pabota ¢ MalmHaTa BUHark
HoceTe npefnasty ounna. Mpenopbysar ce 3aLuTHO 06NeKno u
npaxo3all1THa Macka, 3aLUMTHU PbKABULM, 3APABM W HEXITb3rally ce
0o6yBKu, kacka v NpefnasHy CPeCTea 3a cryxa.

MpaxwT, koifTo ce 0GpasyBa npu paBoTa, YECTO e BPELEeH 3a 34PaBeTo U He
6uBa fa nonapa B TANOTO. [la Ce HOCM NOMXOASIILA NPaX03aLLUTHa Macka.

He e paspelueHa o6paboTkata Ha MaTepuant, KouTo NpeacTaensear
OMacHOCT 3a 3apaBeTo (Hanp. asbecr).

AKO M3MON3BAHUST MHCTPYMEHT Grokipa, u3knioyeTe BeaHara ypesal He
BKrIl04BaliTE Ypesa OTHOBO, [L0KATO 13NON3BAHUAT MHCTPYMEHT e
GnokvipaH; ToBa 61 MOrTO Aa A0BEaE A0 OTKAT C BUCOKA PeakTUBHa cuna.
OTKpuitTe 1 OTCTPaHeTe NpuiMHaTa 3a BNoKMPaHETO Ha U3Non3BaHNs
VHCTPYMEHT UMaikit B PEABUA MHCTPYKLMUTE 38 Ge30nacHoCT.

Bb3mMoxHUTE NPUYMHY 3a TOBa MoraT Aa Gbaar:

+ 3aknuHBaHe B obpaboTeaHata vact

+ [pobueaHe Ha MaTepuana

+ [NpeHatoBapBaHe Ha enekTPUYECKNs MHCTPYMEHT

He Bbpkalite B MalLKHaTa, JokaTo 151 paboTu.

/13non3BaHMST MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHME! OnacHocr ot uarapsHus

* NPU CMSHA Ha MHCTPYMEHTa

* MpW OCTaBsiHE Ha ypena

CTPYXKKM N OT4YyMEHM Nap4eTa Aa He ce OTCTPaHsBaT, 4oKaTo MallMHa
pabotu.

[Mpu pabota B CTeHW, TaBaHW UK NOLOBE BHUMAaBaiiTe 3a kabenu,
ra3onpoBOAV U BOAONPOBOAN.

3akpenete obpaboTBaHaTa YacT C yCTPOICTBO 3a 3axBallaHe.
HesakpeneHu yacTvt 3a 06paboTka MoraT Aa NPUYMHST CEPUO3HU
HapaHsIBaHWs! 1 MaTepUasiHu WWeTH.

Mpeay 3anoyBaHe Ha kakeuTo € Aa e pabotin No MallMHaTa U3sageTe
akymynatopa.

He uaxebpnsitTe u3xabeHuTe akymynatopu B orbHs Ui B npu GutosuTe
otnagbLm. AEG npegnara exonorocbo6pasHo chbrpaHe Ha ctapute
akymynaTopy; Mons nonuTaiiTe Bawwums cnewanuaupa Tbprosed,

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopute 3aeaHO C MeTanHu npesmeTy (onacHocT
OT KbCO CbeaMHEHNE).

Akymynatopu oT cuctemata AEG 18V aa ce 3apexaar camo Cbe 3apsigHu
ycTpoiictsa ot cuctemata AEG 18V laden. [la He ce 3apexgat
aKymynatopy oT Apyrit cUCTeMy.

He oTBapsiiiTe akymynaTopy v 3apsigHi YCTPOICTBA 1 Y CbXpaHsiBaiiTe
camo B Cyxu nometeHns. Masete v or Bnara.

Mpy eKCTpemMHo HaToBapBaHe Nk exCTpeMHa Temneparypa ot NoBpeseHi
aKymyrnaTopy Moxe Aa uateye barepuiita TeuHoct. Mpu fonup ¢ Takasa
TEYHOCT BEHAra M3MuiATe ¢ BOfa v canyH. [py KOHTaKT ¢ 04uTe BeHara

64 BbJIFTAPCKU

3nnaksaiTe cTapaTenHo Hai-Manko 10 MUHyTV 1 He3abaBHO noTbpceTe
nekap.

Mpenynpexpaexue! 3a fa nsberHete onacHocTTa OT NoXap, Npean3BikaHa
OT KbCO CbeaMHeHHe, KaKTO U HapaHsiBaHWsTa 11 NOBPEAWTE Ha NPOAYKTa,
He noTansite MHCTPYMEHTA, CMeHsieMaTa akymynaTtopHa arepus i
3apSHOTO YCTPOCTBO B TEYHOCTY 1 CE MOTPUXKETE B ypeauTe u
akyMynaTopHuTe Batepui 4a He nonagar TeYHoCTU. TeuHocTuTe,
Npeau3BUKBALLY KOPO3WS UMK MPOBEXAALLYM ENEKTPUYECTBO, KaTo ConeHa
BO/A, ONPEAeNeHy XuMukany, n3bensaLyy BeLLecTsa unu NpoayKTH,
CbabpXaLyy n3benBaLyy BeLLeCTBa, MoraT Aa NpeaunsBukaT kKbeo
CbeauHeHe.

W3MON3BAHE M0 NPEAHA3HAYEHUE

AkymynaTopHusT nepcopatop MoXe fia Ce u3nonasa yHMBepcanHo 3a
nepgopupaHe B kambk 1 3a NpobuBaHe B AbPBO, MeTan 1 nnacTmaca,
KaTo He 3aBI1CI OT 3axpaHBaHe OT Mpexara.

Toav ypen Moxe Aa ce U3nonasa no npeaHasHaveHme camo Kakto e
MoCo4eHO.

CE - IEKNTAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asssABame nof co6CTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye ONUCAHMAT B ,TeXHUYeCk
[AaHHI" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYK BAXHI pa3nopeadu Ha anpekTiea
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EQ, KaKkTo 1 Ha BCUKN
CNe/iBaLLy HOPMATMBHM OKYMEHTY BbB Ta3n BPb3Ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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YnbNHOMOLLEH 3a CbCTaBSHE Ha TEXHMYeckara [OKyMeHTauus

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNIATOPU

AkymynaTopy, KOUTO He ca Non3BaHy Mo-AbNro Bpeme, npean ynotpeba Aa
ce Ao3apeasT.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa. [la ce
1365irBa NO-NPOBIVKUTENHO HArpBaHe Ha CITbHLE UMK OT OTOMMEHWE.

MonAbpXaliTe YNCTU NPUCLEAUHUTENHUTE KOHTAKTU HA 3apSiBHOTO
YCTPOWMCTBO U Ha akymyriatopa.

C Lien onTMManHa NpOAbIKUTENHOCT Ha XVUBOT cried ynoTpeba 6atepumte
TpsibBa Aa Gbaar 3apeaeHu HambHo.

3a Bb3MOXHO NO-Abra NPOABIIKUTENHOCT Ha XWUBOT 6aTepvw|Te TpﬂﬁBa na
Ce u3Baxaart ot ypefa cnej sapexaaHe.

[pu cbxpaHeHue Ha GatepunTe 3a noseye ot 30 AHU: CbXpaHsiBaliTe
6atepusta npu npubn. 27°C u Ha cyxo msicto. CbxpaHsiBaiiTe batepusita
npu 30 8o 50 % ot 3apsina. 3apexaaitte Gatepusita Ha Bcekv 6 meceLa.

MPEBO3 HA JIMTUEBO-MOHHW BATEPUU

TUTHeBo-ioHHWTE BaTepuy ca NPeMET Ha 3akOHOBMTE pasriopeati 3a
NPeBo3 Ha onacky ToBapw.

MpeBo3bT Ha Tean Gatepum TpsbBa fa ce U3BbPLUBA B CHOTBETCTBIE C
MECTHWTE, HALMOHAMNHUTE 1 MEXAYHAPOAHWUTE PA3NOPeAdu 1 pernameHTH.

+ [Notpebutenute mMorat fa NpeBo3sar Tean 6atepun no nbTs 6e3
[LOMbIHUTENHM U3NCKBAHWS.

+ [1peBo3bT Ha NUTUEBO-MOHHN GaTepum OT TPAHCMOPTHY KOMNaHU e
npenMeT Ha 3aKOHOBHUTE pa3nopefduTe 3a NPEBO3 Ha OMacHM TOBapU.
[MogroToBkaTa Ha NPeBo3a 1 CaMusT NpeBo3 TpsibBa fia Ce 3BbpLUBAT
camo ot 06y4eHu nuua. Liennst npouec Tpsibea fa e nop
npodecvoHaneH Haasop.

Cnassaitte ClnefHUTEe U3NCKBaHUA Npu NPeBo3 Ha 63TepVIVII

* YBepeTe ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3alLUTeHV 1 U30NMpaHK, 3a fa ce uaberHe
KbCO CbeanHeHue.

+ YBepeTe Ce, Ye HsIMa OnacHoCT OT pa3MecTBaHe Ha batepusita B
onakoBskara.

+ He npeBo3Baiite noBpesneHy 6atepun unu TakuBa C Te4oBe.

O6bpHeTe ce kbM Batuata TpaHcnopTHa KOMNaHUs 3a AOMbITHUTENHM
VHCTPYKLMM.

NOAAPBXKA

BeHTUnaumMoHHuTe WMy Ha MalMHaTa fa ce NOAAbPXKAT BUHAM YUCTH.

AKO BbITIEHOBUTE YETKN CA U3HOCEHM, Te TpsGBa fja Ce CMEHAT U
JONMbIHUTENHO € HeoBX0AMM Npernes B cepau3. ToBa LUe YabmKN
€KCMNoaTaLMOHHMS CPOK Ha MaluMHaTa U rapaHTvpa nocTosHHa
€KCNoaTaLyoHHa FOTOBHOCT.

[la ce n3nonasat camo akcecoapu Ha AEG v pesepaHu YacTn Ha AEG.
EnemeHTy, Y1sTa NOAMsIHA He e onucaHa, Aa ce faaar 3a noamsHa B
cepu3 Ha AEG (BuxTe GpoLuypara “TapaHums v aapecy Ha cepeuam).

[pu HeobX0AMMOCT MOXeTe Aa nouckaTe cxema Ha enemeHTUTe Ha ypeaa
npy nocoysaHe Ha 0603HaueH e Ha MaLLHaTa W LeCTUNdpPeHUs Homep
Ha TabenkaTa 3a TEXHUYECKU AaHHM OT Balumsi cepBu3 unu AMPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
epmaHus.

CUMBONU

BH/MAHME! MPEAOYMNPEXOEHME!
OMACHOCT

Mpeau 3anoysaHe Ha kakBuTO € Aa e paboTu o
MalLMHaTa u3BageTe akymyraropa.

)

Mpeau nyckaHe Ha ypena B AeiCTBYE MONst
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMSTA 3a
13nonasaHe.

Akcecoapu - He ce cbabpxar B obema Ha
focTaBkara, NpenopbyYBaHo AOMbIHEHUE OT
nporpamara 3a akcecoapu.

Enektpuyecknte ypean, batepun/akymynaTopHu
6aTepum He TpsibBa Aa ce U3XBLPIAT 3a€AHO C
6uTOBNTE OTNAABLM.

EnekTpuyeckuTe ypean n akymynatopHu
6aTepum TpsibBa Aa ce cvbupat pasaernHo u aa
ce npepaasar Ha cnyx6uTe 3a peumknvpaqe Ha
oTnagbLuTe Cropes U3NCKBaHMSATa 3a OnasBaHe
Ha OKonHarta cpega.

MHbopmupaiiTe ce Npu MecTHUTE crnyx6m nnm
Npu MECTHUTE CreLnani3npan TbprosLm
OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe 1 LieHTpoBeTe 3a
peLmKnupaHe Ha oTnagbLy.

»4a 9

CE-3Hak

3

HauwvoHaneH 3Hak 3a cboTBeTCTBYME - YKpanHa

TR 066

EAL

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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DATE TEHNICE CIOCAN ROTOPERCUTOR CU ACUMULATOR

NUMAEF ProdUCEE ... e

Capacitate de perforare in beton
Capacitate de gdurire in otel ....
Capacitate de gaurire in lemn ..
Viteza la mers in gol.............
Rata de percutie sub sarcina....

Energia de percutie conform EPTA-Procedure 05/2009
Diametru gat mandrina......
Baterie .......cccovvvnnnne
Greutate acumulator...
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003“ (1,5 Ah) ..
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003“ (3,0 Ah)

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))...
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))
Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745.

Gaurire in beton: valoarea emisiei de oscilatji a, ...
Nesigurantad K =

AVERTISMENT

BBH 12

................... 4403 61 03...

...000001-999999
13 mm
..8mm
.10 mm
.. 0-800 min!

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma
EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la

oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatjile principale ale uneltelor electrice. in cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatji, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de
intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii

perioade de lucru.

Tn scopul unei evaluéri exacte a solicitérii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost
oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la

oscilatji dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de intretinere
a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si
a instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE PENTRU CIOCAN
ROTOPERCUTOR

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la
care scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici
ascunsi. Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie
electrica prin care circuld curent poate pune sub tensiune si
componente metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
ncaltdminte stabila nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectatj imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila
este blocata; daca o faceti, s-ar putea sa se produca un recul cu
un cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a
sculei demontabile respectand indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepértate in timpul functionarii
masinii.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, avei grija sa
evitatj cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.
Tndepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
si nu i ardeti. AEG Distributors se ofera sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului fnconjurétor.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System AEG 18V pentru incércarea

acumulatorilor System AEG 18V. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.
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Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in fncaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din
acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu
ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat
la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/
nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide
i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in aparate i acumulatori.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/,
anumite substane chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/
Ibitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ciocanul rotopercutor cu acumulator poate fi folosit la perforari si
gauriri in lemn, metal si plastic, pentru utilizare independenta
departe de surse de alimentare.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria rdspundere ca produsul descris la ,Date
tehnice" este in concordanta cu toate prevederile legale
relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

Alexander Krug

Managing Director C €

Tmputernicit s& elaboreze documentatia tehnic.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati
complet dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui
scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se ncarca din nou la fiecare 6 luni.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

;ﬁ %nﬂ a

» Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

« Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de cétre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat ih mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

 Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in
alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau
care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si
transport cu care colaborati.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Nota importanta: daca periile de carbon sunt uzate, in plus fata
de schimbarea periilor scula trebuie trimisa la service-ul post
vanzare. Aceasta va asigura o viata lunga de lucru si
performante de varf.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite, va
rugam contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista
noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

A\

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

£

i

Va rugam cititi cu atentje instructiunile inainte de
pornirea masinii

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimind impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea elimindrii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Marcaj CE

Marcaj national de conformitate Ucraina

AW
@ﬂ\

TR 066
Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHUYKN MOOATOLIN BOPMALLNHA-YEKAH HA BATEPUU

Mpou3sogeH 6paj...... .

KanauuTet Ha aynyerse Bo 6eToH
KanauuTet Ha aynyerse Bo Yenmk
KanauuTet Ha ayndetse Bo pBO
BpanHa 6e3 onToBapyBate
JaunHa Ha ynap noa onToBapyBake ...
EnvHcTBeHa yaapHa cuna cnopen EMTA- npou,e/:typaTa 05/2009 AAAAAAAAAAAAAAAAAAA
[lnjameTap Ha BpaToT Ha BpB
Gatepujata
Bonraxa Ha 6atepujata
TexuHa cnopen ENTA-npouenypara 01/2003 (1,5 Ah).
TexuHa cnopen ENTA-npouenypata 01/2003 (3,0 Ah).

Wudhopmauwmja 3a GyyaBara/Bubpauumte
/3MepenuTe BPeAHOCTM Ce OPEAEHN COrnacHo ctaraapaot EN 60745.
A-OLIEHETOTO HIMBO Ha By4aBa Ha anapartoT TUMAYHO 13HeCyBa:
HwBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (HecurypHocT K=3dB(A)) ....
HvBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A)) ..
Hocte wruTHuK 3a ywm.

BKynHW BUOPALMCKI BPEAHOCTY (BEKTOPCKM 36Mp Ha TPUTE HACOKM)
npecmeTtaHu cornacHo EN 60745.
Bywerbe B0 6€TOH BOPaLMCKA EMMCHOHA BPEAHOCT a,:
HecurypHoct K =

NPEOYNPEQYBAE

BBH 12

HMBOTO Ha ocLMnaLmja HaBeAEHO BO OBME MHCTPYKLIMN € M3MEPEHO BO COMMIACHOCT CO MEpPHUTE nocTanku HopmmupaHi Bo EN 60745 n Moxe fa bune
ynoTpebeHo 3a MefycebHa cnopeada Ha enektpo-anatu. OBa HUBO MOXE Aa Ce YNoTpedu 1 3a MpUBPEMEHA NPOLIEHKA HA ONTOBAPYBAHETO Ha

ocuvnaupjara.

HaBeneHOTO HIBO Ha OCLMNaLMja v PenpeseHTMpa MasHUTE HAMEHI Ha eNeKTPO-anaroT. Ho, JOKOJKY eNekTpo-anarot ce ynoTpelysa 3a apyru
HaMeH, CO OTCTanyBaYKu 0AATOLM UM CO HECOOMBETHO OAIPXYBArbE, HUBOTO HAa OCLMIALMja MOXE fia oTCTanu. Toa MOXe 3HaYUTENHO Aa ro
3roemMy ONTOBapyBAaHETO Ha OcUMNaLMiaTa 3a BDEMe Ha LIeoT paboTeH Nepuos.

3a npeLyaHa NpoLeHka Ha OnToBapyBareTo Ha ocumMnaLmjaTa npeasna Tpeba aa 6uaar 3eMeHn 1 Bpemutbara, BO KOULITO arnaparoT e UCKIYYeH uin
paGoTy, HO paKTUYKM He Ce ynoTpedysa. Toa MOXe 3HAYMTENHO f1a rO HaMak ONTOBaPYBAaHETO Ha OCUMAaLMjaTa 33 BPEME Ha LenMoT paboTeH

nepuo.

YTBpAeTe [ONOAHUTENHY Be36€AHOCHM MEpKM 3a 3alUTUTa Ha ONepaTopoT Of BMjAHUETO Ha OCLMIALMIATE, Kako Ha MPUMEP: OAPXYBatbe Ha
€1eKTPO-anaToT 11 Ha J0AATOLY KOH EMIeKTPO-asaToT, OAPXYBatbe TOMM paue, opraHn3aumja Ha paGoTHUTE NPOLECH.

E BHUMAHWME! MpouuTtajte rv 6e36eaHOCHNTE HanoOMeHN W
ynatcTBa. 3abopaBate Ha NMounTyBakeTo Ha besbeaHocHuTe ynatcTea 1
VHCTPYKLMM MOXaT Aia NpeausBiKkaar enexkTpuieH yaap, noxap uwvnm
TeLUKV NoBpeay.

CouyBajTe rv cute 6e36eAHOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKLMM 32 BO
UAHWHA.

A\ CHrYPHOCHY HATTOMEHY 3A BOPMALIMHA-YEKAH

HoceTe WTMTHMK 3a ywm. V3noxeHocta Ha Byka Moxe Aa npeaunssuka
rybetbe Ha CryxoT.

KopucTeTte nomowwHm pauku kon foaraat 3aeaHo co anaror. [y6erwero
KOHTpOMa MOXe Aia Mpeau3Biika noBpesa.

[lpxeTe ro eneKTPUYHNOT anart 3a U3[AAEHNTE NOBPLUMHM NPU
13BeAlyBatbe Ha Onepauuy NPy KON anaTtoT 3a ceyerse MoXaT Aa
[10jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEHM XMLy, KOHTaKT CO XML MO, HanoH UcTo
Taka ke Hanpasy NPOBOAHNLM OFf METanH!TE AENOBY 1 OHOj KOj pakyBa co
anarot ke AOXuUBee CTpyeH yaap.

OCTAHATU BE3BEAHOCHW W PABOTHU YNATCTBA

YnotpebysajTe 3awTuTHa onpema. Mpu paboTa co MaLLMHaTa nocTojaHo
HoceTe 3alTuTHM o4mna. Ce npenopayysa 3aluTiTHa obrieka kako: Macka
33 3alUTUTa O NPaLLMHA, 3ALUTUTHI pakaBuLW, LBPCTY YEBIN LUTO He ce
nu3raar, kauura W 3aluTuTa 3a yum.

MpLumHaTa Koja ce co3naBa Npu KOPUCTEHE Ha 0BOj anaT Moxe Aa buae
LuTeTHa no 3apasjeTo. He ja BouLwysajTe. Hocete cooaBeTHa 3alUTUTHA
macka.

He cmeat pa bupar obpabotyBany MaTepujani Kou LUTO MOXaT Aa ro
3arposar 3apasjeTo (Ha np. asbecr).

[lokonky ynoTpebysaHoTo opyaue ce bnokupa, MonMme BeaHall Aa ce
uckny4m anaparot! He ro Bkny4yBajTe anapaToT NOBTOPHO oAeka
ynoTpebyBaHOTO opyave e BriokipaHo; Nputoa 61 Moxeno Aa Aojae Ao
noBpaTeH yap co BUCOK MOMEHT Ha peakumja. VcnuTajTe 1 oTcTpaHeTe ja

npuymHaTa 3a 6rokMpateTo Ha ynoTpebeHoTo opyane Umajkv rm Bo
npesBua HanomeruTe 3a 6e3beaHocT.

MoxHu npuumnHi 61 MoXene aa ce:

+ 3akaHTyBatbe BO Nap4eTo koe LTo ce obpaboTysa

+ Kpiuerse nopaan npoavpatbe Ha Matepujanot Koj Wwro ce obpaboTysa
+ peonToBapyBatse Ha ENEKTPUYHOTO OpyANE

He akajte Bo mawnHara kora pabotu.
YnoTpebeHoTo opyave 3a BpeMe Ha NpvMeHaTa MOXe Aa CTaHe MHory

KELLKO.
NMPEAYNPEQYBAHE! OnacHocT 0 3ropeTHin
* Npu MEHyBatbEe Ha OpYAMETO

* Mpu CTaBatb€ Ha anaparoT Ha cTpaHa

[MpatumHaTa v CTPYroTUHUTE He CMeaT [a Ce OACTpaHyBaaT Aoaeka e
MatunHata pabotu.

Kora pabotute Ha SWpoBu, TaBaH unu nog BHWMaBajTe Aa n3berHete
eNeKTpu4HUTE, racH1Te ¥ BOLOBOAHW MHCTAnaUuu.

O6e3benete ro NpeaMeTOT Koj LUTO ro 06paboTysaTe CO HaNpasa 3a HaroH.
Heo6e36eneHn napumtba kou WTo ce 0bpaboryaat Moxar aa
Npean3BuKaaT TeLLKI NOBPESM U OLUTETYBAbA.

3BapieTe ro GatepuckvoT CKIon npeg OTNOYHYBAHE Ha Kakos 1 4a e
3achar Bp3 MalmMHara.

He v ocTaBajTe uckopucTeHuTe 6atepum BO AOMALLHUOT OTraj U He
ropeTe ru. Quctpubytepute Ha Muneoku v cobupaar ctapute 6atepum, co
LUTO ja LUTUTAT HallaTa OKOMMHA.

He rv yyBajTe GatepuTe 3aeaHO CO METaNHU NPEAMETH (PU3NK OF KpaTok
cnoj).

Kopucrere ucknyumso Cuctem AEG 18V 3a nonHetse Ha 6atepun on AEG
18V cuctem. He kopuctete 6atepuu of apyr cuctem.

He rv oTBOpajTe HacunHo batepunTe 1 NONHaYNTE, 1 YyBajTe M Camo Ha
CyBO MecTo. YyBajTe rv nocTojaHo CyBy.

68  MAKEOOHCKU

Kucenurara of owwteTeHnTe 6aTepumnte MOXe fia UCTeYe Npu eKCTPEMeH
HanoH unu Temneparypy. [lokonky AojneTe BO KOHTAKT CO ucatata, uamujte
ce BefjHalLL CO canyH v Boaa. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT Co 04MTe nnakHeTe rm
y6aBo Hajmanky 10MUHYTY 1 3aJ0MKUTENHO OAETE Ha Nekap.

MpenynpenyBare! 3a fa u3berHeTe onacHocTa of noxap, of
HapaHyBatba WNk of] OLUTETYBaHE Ha MPOU3BOAOT, KOWLUTO M CO3AaBa
KpaToK CNoj, He ja NOTOMyBajTe BO TEYHOCT anatkata, 3aMeHn1Bata
6atepuja U1 NONHaYoT 1 NaseTe BO ypeanTe 1 Bo batepunTe Aa He
MPOHWUKHYBAAT TEYHOCTI. KOPO3WBHM UM €NEKTPOCTIPOBOANBY TEYHOCTH,
kaKko coneHa Boaa, OfipeieHN XeMukanim, n3benyBadku npenapaty unm
NPON3BOAM KOW COApXaT M3BenyBaukv CyncTaHLymK, Moxat Aa
npeavaBuKkaar KpaTok croj.

CNELMOULIMPAHU YCIIOBU HA YIIOTPEBA

BpTnuBMOT NHEBMATCK YekaH Moxe Aa Gue ynoTpeeH 3a aynyere 1
Aynyetse BO APBO, METar Kako v nnacTika npu HeasucHa ynotpeba
ZJaneky Of rMaBHOTO HamojyBatbe.

He ro kopucTeTe 0BOj NpoM3Boa Ha BUNo Koj Apyr HauuH OCBEH
MPOMMLLAHMOT 3a HopManHa ynotpe6a.

EY-AEKNAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTeeHa 0AroBOPHOCT U3jayBame Aeka nog , TexXHN4KN
MoAaToLM” ONULLAHMOT NPOU3BOA € BO CKMaZ CO CUTE PEneBaHTHU Nponueu
og perynatveara 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC n
CreHNTE XapMOHU3MPAYKN HOPMATUBHI LOKYMEHTI:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20
2’63‘ (J

Alexander Krug
Managing Director

OnONHOMOLLITEH 38 COCTaBYBatbE Ha TEXHMYKATA AOKYMEHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUU

BatpunTe kou He 6une kopucTern nogonro Bpeme Tpeba aa ce HanonHat
npep ynotpeba.

Temnepartypa nosucoka of, 500C (1220®) ro HamanysaaT TpaeweTo Ha
6GatepuuTe. 3berHyBajte Noponro U3noxysare Ha batepunTe Ha BUCOKM
TemnepaTypy 1K COHLE (PU3NK Off MperpeBatse).

KnemuTe Ha nonHa4ot u GaTepMMTe Mopa fa 6upart umctu.

3a onTumaneH paboTeH Bek, no ynotpeba batepunte Mopa fa Gupat
LIeNocHO HamomHeTY.

3a MOXHO MOAONT BEK Ha Tpaetbe, anapaTuTe Nocne HUBHOTO NoNHeHe
Tpeba Aa 6uaat u3BapeHu of anapatoT 3a NonHerwe Ha 6atepumte.

Bo cnyyaj Ha cknaanparse Ha 6atepujaTa nogonro of 30 AeHa:
AKyMyriaTopoT [ja ce YyBa Ha Temnepatypa of npubnixHo 27°C 1 Ha cyBo
MeCTO.

AkymynaTopoT fia ce cknagupa Ha npubnukHo 30%-50% op coctojbata Ha
HanonHeTocT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO /13 Ce HaMOMHI Ha cexou 6 MeceLiy.

TPAHCIOPT HA JINTUYM-JOHCKU BATEPUU

JInTynm-joHckuTe Gatepum nognexar Ha 3akoHCkuUTe ofpeadu 3a
TPaHCMOPT Ha ONacH1 MaTepuy.

TpaHcnopToT Ha 0BYe GaTepun Mopa Aa Ce BPLUM COIMacHo NoKanHUTe,
HaLoHanHUTe 11 MefyHapoaHUTe NPONUCH U Ofpeady.

+ [MoTpoLuyBaunTe Ha 0BMe GaTepui MOXe Aa BPLUAT HEMPEYeH NaTex
TPaHCTIOPT Ha UcTuTE.

KomepuujanHu1oT TpaHCnopT Ha NUTUYM-joHCKI BaTepum o CTpaHa Ha
LuneauUTepCKY NpeTnpujaTiia NoanexHM Ha ofpenbuTe 3a TPAHCMOPT Ha
onacHu Matepunu. MoaroToskuTe 3a WneAnLmja 1 TpaHenopT Tpeba Aa
T BpLLAT UCKMY4MBO COOABETHO 0By4eHM nuua. LienokynHuot npouec
Tpeba fa 6uae CTpyyHO HaprmeayBaH.

[Mpu TpaHcnopToT Ha Batepuy Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha CreaHoTo:

+ OcurypajTe Ce Aeka KOHTAKTUTE Ce 3aLUTUTEHM W M30NMPaHH, a CETo Toa
CO Lien fia ce u3berHar KpaTkv Croesi.
+ BHumaajTe fa He ojae 4O M3MecTyBake Ha batepumte BO HUBHATA
ambanaxa.
. gaﬁpaHeT € TPaHCMOPT Ha OLLTETEHM UMK NPOTEYEHN IUTUYM-JOHCKI
aTepuu.

3a noHaTaMoLLHK MHCTPYKLu obpaTeTe ce [0 BalueTo wneauTepcko
npeTnpujarve.

OfPXYBAHE

Kopuctete camo AEG fopatoun v pesepsHin Aenosi. [lokonky Hekov of
KOMMOHEHTUTE KoM He Ce onuwaHu Tpeba fa bupat 3ameHeT, Be monume
KOHTaKTUpajTe v cepBuUCHUTE areHTn Ha AEG (koHcynTupajTe ja nuctara
Ha agpecu).

Mpv noTpeba moxe fia ce noGapa eKCrNOVOHEH LPTEX Ha anaparoT co
HaBeflyBatbe Ha MaLUMHCKVOT TVN 1 LwecToLndpeHnoT 6poj Ha Tabnuukara
CO Y4MHOKOT Wn BO Balwata kopucHuka cryx6a unu AUpekTHO Kaj
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
epmaHuja.

CUMBOJIU

BH/MAHME! MPEAYMNPEAYBAHE!
OIMACHOCT!

M3Bagete ro GatepuckuoT cknon npega
OTMOYHyBak-e Ha KakoB 1 Aa e 3adat Bp3
malumHara.

Be monume npep aa ja ctaptysaTe malumHata
06pHETE BHUMaHMWe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeba.

[ononHntenHa onpema - He e Bkny4yeHa Bo
CTaHfapaHaTta, a gocTanHa e kako JofaTok.

EnektpuynuTe anapatv n 6atepumnte WTo

ce MonHar He cMmear fja ce pnar 3aefHo co
[OMALUHMOT OTNag,.

EnektpnynHuTe anapatu u 6atepunte Tpeba
Aa ce cobupaat 0AaenHo 1 ja ce ogHecar BO
COOIBETHMOT MOTOH 3apaan HUBHO dpnare BO
cKnaj co Hayenata 3a 3allTuTa Ha OKonmHara.
WHdopmupajTe ce kaj Bawwmte mecTHu
cnyx0u unu Kaj cneumjanuanpasnoT TProBcku
NPETCTaBHWK, Kafe NMa TakBM NOTOHN 3a
peuyknaxa v cCobupHU CTaHULN.

CE-3Hak

HaumnoHaneH koHOpMUTETCKM 3HaK 3a YkpanHa
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN AKYMYNIATOPHUA MEP®OPATOP

HOMEP BUPOBY .......oouiiiiiiieieiiieeieie sttt e

@ CBEPANIHHS BETOHY
@ CBEPANIHHS CTafi.....
@ CBEPANIHHSA EPEBUHN...
Kinbkicte 06epTiB XONoOCTOro xoay.
KinbkicTb yaapis nig HaBaHTaKEHHAM
Cuna okpemoro yaapy 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 05/2009 ..
LWwnika 3atucky, @
AkymynsiTopHa 6aTapes ...

Hanpyra 3HiMHOI akymynsaTopHoi 6atape
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003 ..
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003 ..

Lym / indhopmaLis npo BiGpauito

BuMipsiHi 3Ha4eHHs B13HadeHi 3rigHo 3 EN 60 745.

PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTL B TUNOBOMY BUMajKy:

PiBeHb 3ByKoBOro Tucky (noxmbka K = 3 gB(A))........

PiBeHb 3BykOBOI NOTYHOCTi (noxubka K = 3 gb(A)) ....

BukopucTtoByBaTHh 3acobu 3axMCTy opraHis cnyxy!

CyMapHi 3Ha4eHHs BibpaLlii (BEKTOpHa Cyma TPbOX HanpsIMKIB),

BCTaHoBIeHi 3rinHo 3 EN 60745.
YnapHe cBepasiHHS B GETOHI: .
noxwbka K =

MONEPEMXEHHA!

BBH 12

................... 4403 61 03...

~.000001-999999

PiBeHb BibpaLlii, BkasaHuii B Ljiit IHCTPYKLi, BUMIDIOBABCS 3riAHO 3 METOROM BUMIpIOBaHHS, HOpMOBaHUM cTanaapTom EN 60745, i moxe BukopucToByBaTucs Ans
MOPIBHSIHHS ENEXTPOIHCTPYMEHTIB. BiH NpU3HaYeHwii Takox Anst nonepeaHboi OLHKY HaBaHTaXeHHs Bid BibpaLlii.

BkasaHuii piBeHb BibpaLlii BiAnoBigae 0cCHOBHUM cchepam BUKOPUCTAHHS! ENEKTPOIHCTPYMEHTY. AMe SIKLLO eNneKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHCS AN iHLLOT MeTH, 3
{HLLVMYU BCTaBHUMM iHCTPYMEHTaMM abo Npu HEJOCTATHBOMY TEXHIYHOMY 0BCyroByBaHH, piBeHb BibpaLii Moxe ByTi iHLMM. Lie Moxe 3HauHo nigBuLLmMTY

HaBaHTaXeHHs Bi BibpaLlii 3a Becb nepion poboty.

[Inq TOUHOT OLjiHKV HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLii HeobXigHO TaKOX BPaxoBYBaTY Yac, KON MpuUnap BUMKHEHMI abo yBIMKHEHMIA, ane (hakTU4HO He BUkopuCcTOBYeTbCS. Lie

MOXE 3Ha4HO 3MEHLLMTI HaBaHTaXeHHS Bif BibpaLii 3a Becb nepiog poboty.

BusxauTe fonarkosi 3aX0ﬂI/I Gesneku ans 3aXVICTy onepartopa Bia A B|6pau|| Hanpuknag: TexHivHe OGCJ'IyI'OByBaHHFI eJ'IeKTpOIHCprMeHTy Ta BCTaBHUX IHCprMeHTIB

3II’pIBaHHﬂ PYK, opraH|3aLu9| p06OLIVIX npouecna

EI‘IOHEPEJDKEHHFI! MpouuTalite BCi BKa3iBKK 3 TeXHiku Geaneky Ta
iHCTpYKLji. YNyLUeHHs Npu ZOTpUMaHHi BKa3iBOK 3 TexHiku Geanexu Ta
{HCTPYKLLi MOXYTb NPU3BECTU [10 YPaKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TAXKUX TPABM.

36epiraiite Bei BKasiBkM 3 TexHiku Geaneku Ta iHCTPYKUT Ha MaitByTHE.

A\ BKA3IBK 3 TEXHIKW BE3MEKM [NA NEPOOPATOPA

Kopucryittecs 3acobamu 3axucty oprasis cnyxy. Bnnus wymy Mmoxe
CTIPUMMHIATIA BTPATY CRIYXY.

Kopuc‘ryv“lrecn A0AATKOBMMU PYKOATKaMM, L0 NOCTABNAKTLCA Pa3OM C
MPUCTPOEM, AKLLO BOHWU BXOAATL B KOMMNIIEKT NOCTaBKMU. BTpaTa KOHTpOMio
MOXe Npu3BecTy 40 NOLLKOAKEHb.

Mip 4ac BUKOHaHHSI POBIT TpUMaiiTe NPUNap 3a i3oNboBaHi NOBEPXHi
PYKOSITOK, SIKILIO BCTABHUY IHCTPYMEHT MOXE HaTpanuT Ha NPUXOBaHi
eNeKTPUYH MiKii.

KoHTaKT 3 nikieto nif Hanpyroto Moxe NPU3BECTY 0 MOSIBU HaNpyrit B
MeTarneByx YacTvHax npunagy Ta Ao ypaxeHHsi enekTPUIHIAM CTPYMOM.

[ONATKOBI IHCTPYKLIi 3 TEXHIKY BE3NEKN TA EKCNYATALIT

BukopucToyiite iHauBiayanbHi 3acobu saxvcry. Mig yac poboti 3 MaLuMHok
3aBXAW HOCUTI 3aXUCHI OKyNApK. PagiMo BUKOPUCTOBYBATY 3aXUCHMIA O, SIK
Hanpuknag Macky Anst 3axuCTy Bif NUMY, 3aXUCHI pykaBuLi, MiLIHE Ta HEKOB3HE
B3YTTH, Kacky Ta 3aCO0M 3aXVCTy OpraHis CIyxy.

Mwn, Wwo yTBOPHOETLCA Nif Yac poboTy, YacTo byBae LWKIANMBAM ANs 300POB'S;
BiH He NOBUHEH NOTPANMSTY B OpraHiaM. HocuTw BigNoBIAHY Macky Ans 3axucty
BiA nuny.

He moxHa 06pobnsTin Matepianu, HebeaneuHi Ans 300poB's (Hanpuknag,
asbecr).

Mpw BriokyBaHHi BCTaBHOTO IHCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHYTV npunaa! He
BMUKaliTe MPpUNag, sikLLO BCTaBHMI IHCTPYMEHT 3a6rI0KOBaHMIA; NpU LibOMY MoxXe
BMHVKATY Biffa4a 3 BICOKVM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BuaHaunTit Ta yeyHyTn
MpU4yHy BrIOKyBaHHS BCTABHOTO HCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHsIM BKa3iBOK 3 TeXHiKN
0eaneku.

Moxnusi npudnhu:

70 YKPAIHCbKA

+ Tepekic B 3aroToBLj, o 06pobRsiEThCS

+ Tpo6uBaHHs 0bpobntoBaHoro matepiany

+ [lepeBaHTaXeHHs enexTPOIHCTPYMEHTa

YacTuHM Tina He NOBUHHI NOTPaNNATY B MaLLMHY, KONW BOHA NpaLlioe.
BcraHuit iHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTicst nif yac po6oTu.

NMONEPEIXEHHSA! Hebesnexa onikis

* Mpy 3aMiHi iHCTPYMEHTY

* Mpv BiaknagaxHi npunagy

He MoxHa BUfansTin cTpyxKy abo ynamki, Konv MallvHa npaLioe.

Mg 4ac po6oTu Ha cTiax, cTensx a6o NiANoi 38epTarvt yBary Ha enexTpHi
kabeni, ra3oBi Ta BOAONPOBIAHI MiKil.

3acikcysaTi 3aroToBKY B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. HeaakpinneHi 3aroToBky
MOXYTb MPUBECTU 40 TSKKIAX TPABM Ta MOLUKOFKEHb.

Mepen Gyab-AkMu poBoTami Ha MaLLUHI BIAHATIA 3MiHHY akyMynaTOpHY
6Gatapeto

BianpauiboBaHi 3HIMHi akyMynsTopHi 6atapei He MOXHa KuaaTi y BOroHb abo
BUKAATY 3 NoByToBIMM Biaxodamu. AEG nponoHye yTunisaLlito CTapix HIMHX

aKyMynATOPHUX Garapei, GSSHGHHy ANs AOBKINAS; 3BEPHITLCA A0 CBOTO AUepa.

He 36epiratin 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei pa3om 3 MeTaneBMm1 NpesMeTamu
(Hebeanexa KOpOTKOrO 3aMuKaHHs!).

3HimHi akymynsiTopHi 6atapei cuctem #systemé sapsmxatit nuLue 3apsaHAMN
npucTposMu cuctemi #system#. He 3apsimkaty akymynsTopHi 6arapei iHLumx
CUCTEM.

Ipw excTpemanbHoMy HaBaHTaxeHi abo npu ekcTpeMansHii Temneparypi 3
MOLUKO/PKEHOI 3MIHHOI akyMynaTOpHOi 6atapei Mosxe BuTikaTv enextponit. Mpn
rOTPaNASHHI ENEKTPONITY Ha LUKIPY /OO HeraiHo HeoBXiAHO 3MUTU BoRoK 3
Munom. Mpy noTpannsHi B 04 ix HEOOXIAHO HeraitHo PETENbHO NPOMMTH,
LioHavimeHLUe 10 XBIANWH, Ta HeraltHo 3BEpHYTUCS 0 Nikaps.

MonepemxeHHs! [ins 3anobiraHHa HeGeanewi noxexi B
pe3ynbTaTi KOPOTKOrO 3aMUKaHHS!, TPaBMaM i MOLLIKODKEHHIO
BMPOGIB HEe 3aHYPIOWTE IHCTPYMEHT, 3MiHHWIA akymynsiTop abo
3apsOHWA NPUCTPI Y PiAUHY | He AonycKalTe NOTPaNmsHHSA
piavnHu BcepeauHy npucTpois abo akymynstopis. KoposiitHi i

CTPYMONPOBIAHI PiavHK, Taki K CONOHUIA PO3YKH, NEBHI
ximikaTu, BUGintoBanbHi 3acobu abo NpoayKTy, Lo iX MiCTATb,
MOXYTb NPU3BECTN A0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPUSHAYEHHAM

AKyMynsTOpHYiA nepcdopaTop MOXHa BUKOPUCTOBYBATY YHIBEPCANbHO ANS
YAAPHOTO CBEPAMIHHA KaMeHto Ta ANS CBEPANIHHS AePEBUHI, MeTanis Ta
noniMepHIX MaTepiania He3anexHo Bif, MEPEKEBOr0 KMBMEHHS.

Lleit npunag MoXHa BUKOPUCTOBYBATH Tiflbkvi 3a NPUIHAYEHHSM TaK, SIK BKA3AHO
8 LUbOMY [JOKYMEHTI.

CEPTUOIKAT BILNOBIAHOCTI BUMOTAM €C

Mu 3asiBnsieMo Ha BnacHy BifnoBiAaNbHICTb, Lo BUPIO, onucaHui B
JEXHIYHWUX AaHWX", BIANOBIfAE BCIM 3aCTOCOBHUM MOMOXEHHSM ANPEKTUBM
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTynHum
rapMOoHiI30BaHUM HOPMATUBHIM OKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-07-20

fland j\__
AIexander}l(rug C €
Managing Director

YNOBHOBaXEHMIA i3 CKNaAaHHs TeXHIYHOT AOKyMeHTaLi.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNATOPHI BATAPEI

3HiMHY akymynsTOpHy GaTapeto, LLO He BUKOPUCTOBYBANAcA TpUBanMii yac,
nIepez BUKOPUCTAHHSIM HEOOXIAHO MiA3apAmuTY.

Temneparypa noxag 50 °C 3MeHLLYe NOTYXHICTb 3HIMHOI akyMynsITOpHOI
Garapei. YHukaTvt TpUBANOro HarpiBaHHs COHSYHIUMI NpoMeHsaMU abo cUcTeMOto
obirpisy.

3'eqHyBanbHi KOHTaKTV 3apSAHONO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akymynsTopHoi batapei
NOBMHHI ByTI YncTUMN.

[lnq 3abe3neyeHHst onTUMANbHOTO CTPOKY ekcnnyaTalyii akymynsTopHi 6atapei
NN BUKOPUCTAHHS HEOOXiAHO NOBHICTIO 3apAaUTH.

[Ins 3abe3neyeHHs MaKkcManbHO MOXMMBOTO TepMiHy excrnyataii
akymynsTopHi barapei nicnst 3apspkv HeobxinHO BUIIMATY 3 3apsiHOTO
npUCTPOI0.

Mpv 36epirakHi akymynsTopHoi 6atapei noHag 30 AHis:

3bepirarv akymynsTopHy barapeio npu Temneparypi npunuano 27 °C 8 cyxomy
MicLli.

36epiratin akymynsTopHy batapeto B CTaHi 3apsak1 npubnusto 30-50 %.

Koxi 6 micsiLiiB 3aHOBO 3apsimpkaTit akymynsTopHy 6atapeto.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPE BIfI NEPEBAHTAXEHHS

Y BNafIKy NepeBaHTaXeHHs akyMynsTopHoi Gatapei BHACMiZOK Ayxe BIUCOKOrO
CMIOXMBAHHS CTPYMY, HANPUKNa, HaAMIPHO BUCOKOTO KpYTUMBHOTO MOMEHTY,
3aKMVHIOBAHHS CBEpANa, PanToBoi 3ynuHKM aGo KOPOTKOTO 3aMuKaHHs,
€NneKTPOIHCTPYMEHT Bibpye 5 cekyHa, iHankatop 3apsay 6numae,
€NeKTPOIHCTPYMEHT CaMOCTIHO BUMMKAETLCA.

[Inf NOBTOPHOIO YBIMKHEHHS BIANYCTUTI KHOMKY BUMMKAYA | 3HOB YBIMKHYTH.
Ty HaAMIPHIX HABAHTAXEHHSX aKyMynATOpHa batapest CUMbHO
neperpiBaeTbCs. B LbOMY BUNaaKy BCi namMnoyky iHaukatopa 3apsy 6numarotb,
0KV akymynsiTopHa GaTapes He oxonoHe. MoxHa npopoBxwTy poboty nicns
TOrO, Ik iHAVKATOp 3apsidy 3racHe.

TPAHCMOPTYBAHHS NITIA-OHHUX AKYMYNATOPHUX BATAPEM

TNiiit-ioHHi akymynsiTopHi 6atapei nignagaiots nif 3akOHOMONOXEHHS Npo
nepeBeseHHs HebeaneyHix BaHTaxis.

TpaHCnopTyBaHHs Takvx akyMynsTopHuX baTapeil NOBUHHO BiaByBaTucs i3
AOTPUMAHHAM MICLIEBMX, HaLiOHANbHIX Ta MikHAPOAHIX MPUMNCIB Ta MONOXEHb.

YKPAIHCbKA 71

cnoxuBadi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHcropTyBaTy Lii akymynsTopHi 6atapei
10 BYNWL.

KomepLiiiHe TpaHcnopTyBaHHs MiTiit-ioHHUX akyMynsiTopHIX Batapeit
€KCreaUTOPCHKAMIA KOMNaHIAMM NiANasae nif NONoXeHHs Npo
TPaHCNopTyBaHHs HebeaneuHmx BanTaxi. MiAroToBKy A0 BiANpaBneHHs Ta
TPaHCNOPTYBaHHS MOXYTb 37iCHIOBATY BUKIKOYHO 0COBM, siki MpoiLLnm
BiANOBiAHE HaB4aHHs. BeCb NpoLieC NOBIHHI KOHTpONIoBaTY KBaNidikoBaHi
haxisi.

Mpu TpaHcnopTyBaHHi akyMynsTopHIX Batapeit HeOBXiAHO AOTPUMYBATHCH
3a3HaYeHuX aani nyHKTie:

lMepexoHaiTecs B TOMY, LLO KOHTaKTY 3axMLLeHi Ta i30nboBaHi, o6 3anobirtu
KOPOTKOMY 3aMUKaHHO.

Crigkyiite 3a TvM, LWOB akymynsiTopHa GaTapest He nepemilysanacs
BCEPEAVHI yNaKoBKY.

MoLukompkeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynaTopHi 6aTapei, Wwo noteknm,
He MOXHa TpaHCnopTyBaTy.

[Ing oTpUMaHHs noanbLLKX BKa3iBOK 3BepTaitTeCh A0 CBOET EKCNeANTOPChKOT
KoMnaHii.

OBCIYroBYBAHHA

3aBXau ninTPUMYBaTY YNCTOTY BEHTUNSALIIAHUX OTBOPIB.

Tpu 3HOLLIEHHI BYTiNbHIX LLITOK SOAATKOBO 30 3aMiHU LLITOK HEOBXiAHO BIUKOHATY
cepeicHe obcnyroByBaHHs B cepaicHoMy LieHTpi. Lie niaguLLye TepmiH
eKcnnyaraLyii MalLVHI Ta rapaHTye NOCTilHY FOTOBHICTb A0 ekcnnyaTavii.

BukopvcToyBaTu KomnriexTyloui Ta 3anyacTuky Tinsku sis AEG. [letarni, samiva
KX He OMVCYETLCA, 3aMiHIOBATY TinbkW B BIAAINI 06CNyroByBaHHs knienTis AEG
(3BepHiTb yBary Ha Gpoluypy "TapanTist / appecy CepBiCHUX LIEHTPIB").

Y pas3i HeoOXiAHOCTI MOXHa 3anpOCHTY KPECTEHHS 3 300paXeHHAM By3niB

MalLVHY B IEPCNEeKTVBHOMY BUIMIsA], ANSt LibOro NOTPiGHO 3BEPHYTVCS B BaLl
Biapin obenyrosyBanHs knieHTis abo beanocepeaHbo B Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta Bkasatu Tvn
MaLLWHIA Ta WECTM3HAYHIA HOMEP Ha (ipMOBIlt TabnnyLi 3 AAHUMM MALLMHU.

CUMBOIIU

YBATA! TONEPEMXEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen Gyob-AkvuMM poboTaMU Ha MaLLMHI BUAHSITY 3MIHHY
akymynsiTopHy Gatapeto

YBaXHO NpouMTaiiTe IHCTPYKLIO 3 ekcnnyartauii nepen
BBEZIEHHAM npunagy B Ao

KomnnekTyioui - He BxoasiTb B 06CAr nocTaqaHHs,
peKoMeHA0BaHi [JOMOBHEHHS 3 Mporpamy
KOMMMEKTYHOUMX.

EnexTpuyHi npunaau He MoxHa yTunisysatu 3
nobyToBNUMM BigXodaMM.

EnexTpudHi Ta enexTpoHHi npunaav HeobxinHo sbuparu
OKpeMO Ta 3aBaTyl B crieljanisosari nignpvemcTsa Ans
YTUMI3aLi, WO He WKOAUTb HABKOMMULLHEOMY
CEpefoBMLLY.

3BepHiTbCS 40 MiCLeBUX OpraHiB abo 40 BaLLOro aunepa,
1406 OTpUMaTI agpeci NyHKTIB BTOPUHHOI Nepepobku Ta
NYHKTIB NPUAOMY.

3Hak CE
|\ HaljioHanbHui 3Hak BignosigHocTi Ans Ykpaiku
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3Hak BignosigHocTi ans €Bpony Ta Asii EurAsian
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